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PROGRAMA DE TRAEAJO 

El (interpretación del ingl&a)a Quiero informar a los 

Miembros de que, en vista de que el debate general terminará antes de lo 

anticipado, se propone que la reunión especial de conmemoración en observancia 
del 30° aniversario de la Declaración sobre la concesión de la independencia a 

loa países y pueblos coloniales se celebre el miércoles 10 de octubre, por la 

tarde, en lugar del jueves ll de octubre, por la mañana. Al respecto, se 

propone además que* de conformidad con las disposiciones que figuren en el 
anexo a la resolución 44/100 de la Asamblea General, las declaraciones serán 

formuladas por el Presidente de la Asamblea General . el Secretario General@ el 

Presidente del Comité Especial encargado de examinar la situación con respecto 

8 la aplicación de la Declaración sobre le concesión de la independencia a los 

países y pueblo@ coloniales, el Presidente del Comité Especial contra al 

w  y los Presidentes de los grupos regionales. 
LPUedO eoneiderar que la Asamblea General está de acuerdo con eaté 

procedimiento? 

. 

TEMA 9 DEL PROGRAMA (m) 

DEBATE GEBMAL 

Bt. (Madagascar) (interpretacih del fraach)t 

Sr. Presidente: Al expresar nuestro reconoaimieoto por la manera en que el 
General de Divisih Joseph Garba, de Nigeria - su predeoeeot -, condujo los 

trabajos del aua&ragéeimo cuarto período de sesiones, y al rendir homenaje al 
Secretario General, Sr. Javier PQrea de Cuhlar, y a todos mm colaboradorser 

por mm esfuerror iacansabler en favor de la pao internaoional. en nombre de 

la delegación malgache, Permítame felicitarlo por su eleaaibn como Presidente 

del cuadraqhinw quinto período de sesiones de la Asamblea General. 
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Damos la bienvenida a la Asamblea General al 159O Miembro de nuestra 

Organiaacion, el Principado de Liechtenstain, al igual que al Estado de Yemen 

y a la Alemania reunificada, cada uno de los cuales estará ropreaentado de 

ahora en adelante por una sola delegación. 

Este año, en que se conmemora el 45’ aniversario de la Carta de las 

Uaciones Unidas. el Gobierno de la República Democrática de Madagascar desea 

volver a expresar su apego a 108 propósitos y principios de nuestra 

Organización, especialmente la igualdad soberana de los Estados. la primacía 

del derecho int6rnaciona1, el arreglo pacífico de las controversias, el no uso 

o amenaza de uso de la fueraa en las relaciones internacionales y el respeto 

por loe derechos humanos y de los pueblos. 

Fiel a BU posición, Madagascar Si8fnpre ha abogado en favor de la sagrada 

causa de la liberación de loe pueblos oprimidos en todo el mundo, que deberb 

llevar a la erradicación del. colonialismo y la discriminación racial en todas 

sus formas. Siempre hemos luchado por la preservación de la identidad de 

nuestro pueblo, negándonor a inmiscuirnos en la polítiaa de bloquee y de aonaa 

de influencia, peae a loe grandes eacrifiaios que esto entrda. Pero los 

principioa intangibles de Madagaeaar , si bien fortalecieron eu política en el 

concierto de naciones, de hecho no han facilitado BU recuperación económica, 

ya que eu posición verdaderamente no alineada - pero aí comprometida - no 

fomentó la cooperaafbn con los paises ricoe. 

En este eentibo, hamos trebajado activamente en pro de la cooperacri¿n 

regional, la cooperación Sur-Sur y lar, relaciones económicas internacionalee 

más juetat!. 

El fortalecimiento de las relaciones de entendimiento entre las dos 

euperpotenciae sigue produciendo efecto8 poeitivoe en lo que 88 refiere a 

ciertoe conflictos reqíonalee heredados de la guerra fría. Despuds de 45 sãos 

de divieióa, loe doe Bstador alemanes celebraron eu unificaaibn, el 3 de 

octubre pseado. Fueron precedidos en erte Camino lleno de promeaaer pao y 

prosperidad por 104 dos Yemen, unoa mesee antelr. 

En otra8 partos del mundo antagonirtae de larga data redesoubren lar 

virtude de la negoaiación. En la penárrsula de Corea, la reunión entre los 

doe Primeroa Ministroe constituye un paro importante en el procero para hallar 

una solución pacífica a la cuestión de Corea, y contribuirá a fortelecer la 

ertabilidad en la región. 
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En Camboya, la aceptación por las diferentes partes del plan de csolución 

política global adoptado por el Consejo de Seguridad, y que confía un papel 

central a la8 Naciones Unidas, ha dado un nuevo impulso al proceso de 
negociación. Sólo queda esperar que la Conferencia de Paris sobre Camboya 
reinicie la elaboración y llegue a la conclusión de un acuerdo de paa global. 

El acceso de Namibia a la independencia, seguido por su admisión en las 

Naciones Unidas, ha dado un impulso consfderable a la búsqueda de una solución 

negociada de los conflictos que acotan al Africa meridional. 

En Sudáfrica aclamamos la liberación de Nelson Mandela y el comienzo de 

negociaciones entre el Gobierno sudafricano y el Congreso Nacional Africano 

(AM), que llevaron a la publicacfán de una declaración conjunta que prevé 
importantes medidas &estinadas a liberar una situación política bloqueada 

desde hace largo tiempo. Tenemos el deseo de que el proceso comenzado 

conduzca al desmantelamiento total del sistema del m, para permitir 

finalmente la instalación de una democracfa sin distinción de razas en una 

Sudáfrica unida y no racista, con una constitución que garantice los derechos 

legítimos de todos los elementos humanos de la Repiiblica Sudafric¿kna. 

Asimismo, hemos seguido con ixater& las conversaciones entre las 

diferentes parte6 antagónica8 en Angola y Moaambique. Esperamos que estas 
negociaciones se vean coronadas por el éxito, a fin de aliviar a loa pueblos 

de eso8 países de los estragos de la guerra civil. 

En el Africa occidental, el plan ae solución contenido en la 

resolución 61% (t990) aprobada por el consejo & Seguriadd, debiera Oacbliter 

la calebraaión be un referhhcn Bobre la autodeterminación del pueblo 

saharaui, orqanisaao bajo la supervisión Be las Uaciones Unidas en cooperacibn 

con la Orqaniaación de la Unidad Africana (OVA). 

¿Bs posible acaso deducir de esta r8Pida visión del panorama de la 

situación iaternaoional que el mejoramiento ae las relaoionee Este-Oeste 

cosustituye la panacea para todas las aificultadeet Ea otrae palebrae, me 

pregunto si la distensión en laa relaciones entre las dos superpotencia8 ha 

brindado una solucibn politica global a los problemae del muri&O. Para 

nosotros, esto no resulta evidente. 
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. Sr.Bemanamara. Madaaascah 

En efecto, si bien el análisis que acabamos cle hacer ez tentador y 

seductor, y aún brinda un rayo de esperanaa, el efecto desestabiliaador de 

ciertas crisis regionales y sobre todo, la gravedad de los problemas 

económicos nos exigen ciertas precauciones y reservas. Ninguno de los 

procesoa en curzo se ha completado, ni resulta totalmente irreversible. 

Corresponde, entonces, que nuestra Organiaación consolide todos estos procesos 

en curso, pues de otra manera nuestros esfuerzos serán vanos. Todos los 

problemas deben ubicarse en un marco más general, basado en un criterio global 

y  una mejor comprensión ae la solidaridad internacional. 

En este contexto hemos seguido con inquietua la trágica situación en el 

Golfo, luego de la invasión inadmisible del Estado ae Kuwait por las fueraas 

armadas iraquies. El Presidente Didier Ratsiraka, en un mensaje oficial 

fechado el 3 de agosto, dirigido al Secretario General de las Naciones Unidas, 

declaró a este propósito lo siguiente: 

“No podemos sino condenar, en nombre de los principios universales 

Bel derecho internacional, la invasión sufrida por Ruwait, como un 

atentado a la seguridad territorial de un Eztaao soberano, cualesquiera 

fueran 108 motivos invocados en apoyo de tal infracción.** 

Laz consecuencias inmediatas de este acto de agresión ZOP importantes. 

El pueblo kuwaití sufre las duras condiciones de una ocupación o ze encuentra 

en el exilio. El pueblo iraquí, que acaba de salir de ocho año8 de guerra, 

corre el riesgo de servir de banco de ensayo para las arme más perfeccíoaadaz 

y ze etgow, be tal manera, al aniquilamiento. Ciento8 dz4 miles de 

extranjeros de terceros países 88 hzn transfomado, de un dia para otro, en 

resugiados en completo eztado ae dezzmparo. Los pueblos del tercer D ,ado, que 

ezperzbzn poder beneficiarse de 108 “dividendos de la paz", ven desvanecerse 

zuz esperanzas ante el espectro de una recesión económica mundial. 

Bl embargo, la reducción de los zuminiztroz de petróleo luego de laa 

requisaz en provecho de una armada perfeccionada en el Golfo, el aumento 

desmesurado de 108 precios de 108 hidrocarburos no hacen sino contribuir a 

perjudicar 108 esfuerzo8 de desarrollo de 108 paízez del tercer mundo f a 

desviar la ayuda de los países induztrializadoz. 

La concentración de fueraas militares en ezta zona zumamente delicada 

multiplica 108 peligro8 ae una conflagrzción con consecuencias inczlculablez. 



Español 
Elwmc 

Al4WPW.22 
-8-l.0- 

iiabids cuenta de que la zona del Golfo Péreico, así como la del Golfo 
de Adén forman parte de la definición geográfica del Océano Indico en SU parte 

septentrional, nuestro análiaia aobre la convocación de una conferencia 

internacional bajo la égida de las Naciones Unidas, para hacer del Océano 

Indico una aona de paa sigue siendo pertinente. Ciertos espíritue, debido a 

un exceso de optimismo y rechaaando la Conferencia de Colombo, hau dado a 
entender que la resolución 2832 (XXW) de la Asamblea General, que hace del 

Océano Indico una aona de paa, era obsoleta, y que no tenía en cuenta la 

evolución del clima de las relaciones internacionales. 

Los riesgos de enfrentamiento a la lua de esto6 acontecimientos en esa 

región son reales. Por ello, pedimos a toda las partes en cuestión que den 
muestra de máxima moderación, para dar una oportunidad a los eafuernros 

diplomáticoe, y que hagan que prevaleaca la sabiduría sobre la lógica de la 

guerra. En efecto, la cririr actual debería comprometer la responsabilidad de 

cada Estado, sea a nivel individual, o en un marco comunitario. 
Estas responaabilidadea, sobre todo, Beben fundarse en la lógica de la 

paz, más allá de las provocaciones dn diversas fuente8 en la región, que 

constituirían un factor iosoalayable que puede llevar al enfrentamiento. 

Los acontecimientoa actuales complican aÚn más la ya d4fíail situación 
reinante en el Oriente Medio. Pensamos que he llega& el momento de que la 

comunidad internacional logre la solución total de la llamada au8rtibn del 
Oriente Medio, fuente de inestabilidad y de negativa da los derecho8 

fundamentalea de los pueblos, que deben vivir allí en pao y gosar de seguridad. 

La convocación de la Conferenaia Internaoional de Par sobre el Oriente 
Medio. bajo la égida de lae pacionee Unidae , en la cual debe participar en un 

pi8 de igualdad la Organisaciba de Libereciba de Palestina (OLP), constituye 
el marco adecuado de solución para la cuestión de Palestina. 
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La rapidea con que el Consejo de Seguridad reaccionó ente la agresión 

iraquí demuestra que este Órgano ha podido, cuando aaí ze lo ha propuesto, dar 

pruebas de unidad y firmeza. Sin embargo, es preciso reconocer que muchos 

casos de violaciones flagrantes del derecho internacional han quedado impunes. 

Es difícil no tener la impresión de que las Naciones Unidas, en general, 

y el Consejo de Seguridad, en particular, son utilizadas por sus Miembros más 

influyentes cuanrlo aua intereses están en juego. El concepto de derecho de 

veto que tienen los miembros permanentes del Consejo de Saguridod se considera 

cada vez más como antinómico del concepto de democracia en el seno de la 

Organización universal, indispensable para la existencia de un apoyo 

mayoritario de loe Estados Miembros, marco histórico del origen de äa 

institución que ha sido sobrepasado por la situación. 

En definitiva, conviene examinar la función de las Naciones Unidas y del 

Consejo de Seguridad en el marco de una democracia que se pregona por todas 

partes y en el contexto de una democratización que se busca imponer fingiendo 

pasar por alto la identidad nacional de un Estado. Sería conveniente definir 

el marco en el cual podrán manifestarse la solidaridad internacional y la 

verdadera concertación política. Da esta manera, se podría vislumbrar un 

sistema de consenso para la solución de todos los problemas. 

El optimismo suscitado por la mejoría en la atmbsfera politica 

internacional se ve atenuado por la falta de progresos concomitantes en la 

esfera económica. No es seguro que las eeperanzsz de paz politiaa puedan 

durar si la economía mundial sigue siendo frágil y sometida a fluctuaciones 

que podríamos calificar de “crisógenaa*‘, si se me perdona el neologismo. 

En efecto, si bien parecen abrirse perspectivas prometedoras entre las 

principales Potencias, es preciso reconocer que la mayoría de la humanidad airn 

vive en la desnutrición, el hambre y la pobreza. 

Kn el período transcurrido desde que se celebrara el decimoctavo período 

extraordinario de sesiones de la Asamblea General, los miembros de la 

comunidad internacional se han comprometido a impulsar el crecimiento y el 

desarrollo a escala mundial y a garanttoar a loe púees denominado8 pobres 

condiciones y medios para su desarrollo. También se ha prometido reanudar 

el diálogo desde una óptica política, es decir, con un criterio universal 

y mundial. 
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Sr= Bemenaniara, 

Apoyamos la propuesta de convocar una reunión ministerial del Consejo 

Económico y Social. En efecto, nuestra inquietud persiste en la medida en que 

105 cambios estructurales que heo tenido lugar en los países de Europa 

oriental acarrearán una revisión importante de la di8tribuciÓn de 105 recursoa 

asignados a los presupuesto5 de ayuda al desarrollo así como una modificación 

de la estructura de la actividad económica mundial. 

Ahora bien, la mayoría de los países del tercer mundo han llevado a la 

práctica vigorosas reforma8 tendiente8 a crear la5 condicione5 política5 y 

sociales necesarias para la reanudación del crecimiento económico, 

especialmente por medio de progremaa de ajuste estructural. Esto8 programa8 

deben tomar en consideración, no solamente las realidades socioeconómicas de 

cada Estado, sino también la elección de política5 que correspondan a los 

derechos de nuestros pueblos en el marco del goce de su libertad. 

Las cambio8 políticas que han tenido lugar en los países de Europa 

oriental han sido atribuidos rápidamente a la liberalización política pero, 

Les esta razón suficiente para considerar la transferencia de un fenómeno bien 

circunecrito en el tiempo y en el espacio a los Eatados del Sur pars que 58 

prescriban nueva8 condicione8 8 la ayuda, entre las que se cuenta lo que se 

denomina disposición a la democracia? Está bien que se busque un alime de 

confianza entre los gaises del tercer mundo, pero &por qué rechaaar la 

coofianaa ea la capacidad de areatividad política de los Estados recetándoles 

un modelo exógeno? Bstimamoe, pues, urgente formular un llamamiento a la 

aamunfdsd fnternacfonal psra que se respete nuestra identidad en una 

competencia asne y silida. 

Wueetro mundo se encuentra en plena evolucibn. Comiensa, desde ahora, la 

dpoca de las tempestades porque los periodo8 de cambio son 108 568 

tumultwsos: la conciencia de un mundo que termina y la impaciencia por 

recoger de inmediato los fruto8 de un cambio. En consecuencia, debemos dar 

muestras de prudencia al encarar ente futuro a fin de evitar que nos abogue. 

Todos loa aaonteaímíeotos que se han producido en fmtO8 último8 ahs, en 
--z,,, particular ía rapide 04 ió5 õaiiibiüó 68 io5 Y~~PQ~O del ELptS, agrav5n el rietgo 

de que se desvíen 108 centros de inter&a en detrimento del Sur. Se ha 

iruirtido en que nada va a cambiar en la ayuda a los paises del tercer mundo, 

pero, ante las reacciones de las que hoy 80~~)s teatfgoa, no podemos sino 
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abrigar dudas y temores. Por ello, ante uu pánico mudo en las relaciones 
internacionales, hacernos un llamamiento en favor de una solidaridad compartida 

entre el Norte y el Sur y entre el Sur y el Sur, gue pueda garantí8ar el 

futuro de la humauidad. 

DISCURSO DEL SR. VITAL1 MASOL, PRIMER MINISTRO DE LA REPUBLICA SOCIALISTA 
SOVIETICA DE UCRANIA 

El (interpretación del ingles): La Asamblea escuchará 

ahora uua declaración del Primer Ministro de la República Socialista Soviética 

de Ucrania. 
. . 

EJ Sr. Vitali MaapL Prmtro de la 8siakLb SdaU6t* Sdaf&a 

El (interpretación del ingl6s)r Tengo el gran placer de 
dar la bienvenida al Primer Ministro de la Bepública Socialista Soviética de 

Ucrania, Sr. Vitalí Maeol. Lc invito a que pronuncie su discurso ante la 

Asamblea General. 

St. (República Socialiota Soviética de Ucrania) 

(interpretación del texto en ruso, proporciona&o por la delegación, del 

discurso pronunciado en ucranio): Sr. Preaidentet Ante todo, deseo 

felioitarlo por la elección de que ha sido objeto para ocupar 888 importante 

cargo y expresarle la coofianrss de mi delegación en su vasta y diversa 

experiencia asi como en su sagacidad politica, todo lo cual ha de garentisar 

el Qrito de este periodo de sesiones y realsar el prestigio de su psis, Ualt& 
COD cuyos representantes mantenemos excelentes relactonea. 

Como uno de los países que susaribiaos la Carta de las Naciones Unidas en 
San Prafbcfs~o, hace 45 abs, la RepGblíca Socialista Sovi6tics de Ucrania da 

la bienvenida a Namibia y al Príacipado de Liechtenstein como EStadar MíambrOS 
de l t?r Organioscióo, 



Español 
RC/b/qr 

A/45/PV.22 
-16- 

Al reflejar las grandes transformaciones que están ocurriendo 

actualmente, este periodo de sesiones de la Asamblea General nos permite 

trazar un cuadro realista del mundo, entender las tendencias fundamentales de 

su desarrollo y, al mismo tiempo, hacer comparaciones. LCuál es nuestra 

visión del mundo hoy? LCÓmo percibimos las principales tendencias de su 

desarrollo? 

pese a las complejidades y adversidades de los procesos políticos que hoy 

conforman al mundo, las tendencias fuudamentales son hacia un espectacular 

cambio positivo y una transformación. El mundo de hoy ya no es un conjunto de 

junglas, de territorios aqre8tes, sino una serie de campos cuyas semillas dan 

vida a una nueva filOsOfía politice. Grandes cambios y acontecimientos que se 

producen constantemente en distintas regiones del mundo. Somos testigos de un 

cambio histórico que ha transformado el enfrentamiento militar en Buropa y las 

alianzas militares-políticas ea organizaciones políticas que trabajan en favor 

de una interacción constructiva. Nuevas oportunidades se ofrecen para los 

contactos y la cooperaci&. La nueva realidad que ha seguido al 

enfrentamiento tiene tanto una dímen5ión internacional con10 nacional. La 

transformación y democratización de la vida del pueblo de Ucrania en todos sus 

aspectos ha dado impulso a un renacimiento nacional y espiritual que ha 

eliminado la8 barreras de enajenaci¿n ideológica y política que ayer 

estrangulaban a nuestro pueblo, apartáudolo de otras naciones y de los 

ucranios que viven en el extranjero. Los ucranios, dondequiera que se 

encuentren actualmente pueden satisfacer 5u aspiración natural a gozar de la 

tierra de sus antepasados y colmar sus necezidades y aepiracionez culturales, 

iinqüísticss, relíqiosas y espirituales. Azí se han eliminado y han 

desaparecido estereotipos y viejas costumbres que hsn dado paso 8. uns 

interacción de cooperación en aras de los valores universales hwnanoa. 

La RSS de Ucrania aplaude la participación activa de las blaciones Unidas 

ea esta renovación del mundo. Bendimoz homenaje a los esfuerzos en favor de 

la paz de las Irlacionez Unidse y de su Secretario General, Sr. Javier PBcez 

de Cuélier. -_-- Ei papoi dã i&ó ãõgi~wó üíìidó~ ÓG he ft=r=7iiõttòdt de -fe 

espectacular. En esta nueva fase vemo5 a la Orqanizaciin como una eepecie de 

brqano de toma de decizionez colectivas que fomenta el desarrollo armónico de 

un mundo integrado e interdependiente. 
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La intensificación del proceso en curao llevado a cabo dentro del marco 

de la Conferencia sobre la Seguridad y la Cooperación en Europa (CSCE) es 

crucial para el fortalecimiento de la paa y la seguriclad internacionales. 
Ucrania ve con esperanza y optimismo los cambios importantes registrados en 

Europa, que en la memoria del Secretario General a la Asamblea General en su 

cuadragésimo quinto período de sesiones de la Asamblea se describen como la 

opción para la pao. Estos cambios sin duda alguna facflitar&n el desarrollo 

de las relaciones de buena vecindad y de amistad entre todos los países del 
continente europeo. 

La unificación alemana ha sido posible dentro del contexto de un 
movimiento europeo hacia UA hogar común europeo. Esta es una tendencia que 

nosotros te-os la intención de fomentar. Ucrania tiene el propbsito de 
acrecentar su oontribución a la vida internacional en la región europea. 

En la declaración Bel 16 de julio de 1990 sobre solidaridad nacional 

adoptada por el Soviet Supremo de le República, se afirman las intenciones de 

Ucrania de participar directamente en los progresos de la CSCE y en otras 

estructuras europeas. Esperamos que nuestrae aspiraciones sean comprendidas y 
apoyadas por la comunidad internacional y se conviertan cuanto antes en una 

realidad. 

Sin embargo loe cambios positivos que se están efectuando en las 
relaciones internacionales no son una buena rasón para pasar por alto las 

tendencias destructivas que todavía siguen persistiendo en el escenario 
internacional, Esta es tal vea la priacfpal contradicción de este tiempo 
crucial. 

La agresión del Iraq contra Ruwait es un retroceeo a los tiempos de las 
políticas de poder. Al respecto el SovLet Supremo de nuestra Eiap~ãica ha 
indicado en este contexto que Ucrania cOASidera que la utilisaCi¿A de la 

fuerra es una forma inaceptable de solucionar las controverrrias 

internacionales que no han sido causadas por una sgresibn armada. La 

eoberanía, independencia nacional e integridad territorial de ltuweit tienen 
que reetabieceme y saivaguaróarse compíetamente. Las resueitas meQiQae 

tomadas por el Consejo de Seguridad, iAClUyeAd0 sus sanciones obligatorias 

apoyadas por la comunidad internacional, hsn dejado bien claro que en eatar 
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nuevaa condiciones las Naciones Unidas son capaces de evitar la guerra y 

suprimir la agresión. Las sanciones tienen que aplicarse inexorablemente para 

eliminar cualquier tentación de sumergirse en aventuras militares. Las 

Naciones Unidas en 1990 pueden aplicar plensmente los propósitos que figuran 

en su Carta, es decir restablecer la pea y la justicia. 
La agresión de Iraq ha agravado aún m&s la situación política del OrSente 

Medio. Existe una necesidad urgente de encontrar una solución política para 

todo el conflicto del Oriente MeBio, cuyo meollo es el problema de Palestina. 

Desde nuestro punto de vista, una forma efectiva de solucionar el conflicto en 

su conjunto seria el desarrollo de un diálogo sobre la aplicación de las 

decisiones pertinentes de las Naciones Unidas en el marco de una conferencia 
de paz en la que participen todas las partee interesadas, incluyendo a la 

Organiasción para la Liberación de Palestina y a loe miembros permanentes del 

Consejo de Seguridad. 
La transición de una emarga rivalidad a la cooperación en la política 

mundial puede y debe facilitar la búsqueda de soluciones justas y equitativas 

para todos los conflictos regionales sin excepción. 

El gobierno de la RSS de Ucrania ha venido manteniendo continuadamente la 

opinión de que todos los conflictos y crieia internacionales tendrán que 
resolverse por medios pacíficos y en la meaa de negociaciones. Ea5mo8 

oonvencidos de que el mecanismo pos el que se alcanaa la paa en las Naciones 

Unidas tiene que utilisaroe plenamente para este fin. Esto se aplica a los 

problemas del Afganist&n, Camboya, la península de Corea y el Sákmra 

Occidental, así como al e, que debe ser desmantelado, y a otras 

situaciones conflictivas. 
Un mundo fundsmentalmente nuevoI verdaderamente seguro, democrático y 

civiliaado sera una realidad si todos los Estado8 colaboran para fortalecer la 

arquitectura de seguridad completa y multidimeasional a niveles 

progresivamente más bwjos de capacidad militar. 

La participación aativa de la6 Naciones Unidas en el prooero de dOsatmBr 
que ii&& qué &&SBPE 6 kó;Cõ 166 ti@ió 66 5Sñ@tWkó j+ ó tõ&ó I6.ó Kü@Gñéò, 

asume por lo tanto una alta prioridad. Cada país tiene una oontribucibn que 

aportar al fortalecimiento de la seguridad internacional por la vía del 

desarme bilateral y multilateral. 
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Compartimos la opinión de que se he alcanaado un progreso considerable 

últimamente en este bito, con perspectivas cada vea mayores para el futuro. 

Uno de loo logros más importantes ha sido posible graciao al diálogo 

soviético-norteamericano en materia de control de las armao nucleares. Ee han 

alcanzado resultados tangibles. La eliminación de los mioiles nucleares de 

alcance intermedio y de corto alcance está casi completada, y un tratado con 

reopecto a la reducción de las armas estratégicas (STAET) está cercano. Eato 
significa que se ha iniciado el desarme nuclear real. 

Sin embargo, todavía hay una serie de problemao prioritarios que esperan 

solución. Todos loa que nos encontramos en este salón sabemos perfectamente 

- no es un secreto para nadie - que uno de los objetivos ar6s urgentes del 

desarme es la prohibición completa de todos los ensayos nuzleare6. En opinión 
da1 Gobierno de Ucrania una posible forma de lograr una solución inmediata 

para este problema es ampliar el ámbito del Tratado de Uoscú de 1963 relat VO 

a la prohibición de ensayo8 nucleares en tres entornos, que incluyen los 

ensayos subterráneos. Boperamos que la próxima Coofstenciq de en de -199J _.. _ -. 
trate con seriedad esta posibilidad. Tal solución podría verse facilitada 

enonmnente por un moratoria conjunto soviético-uorteaamricano de toda8 las 

explosiones nucleares. 
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A aquellos que en loe Estados Unidos siguen poniendo en tela de juicio o 

negando la necesidad de una cesación completa de los ensayos nucPeare8, 

quisiera decirles que no pueden ni siquiera imaginarse los grande@ beneficios 
morales y prácticos que su peís y sus líderes obtendrían si respondieran en 

forma positiva al anhelo de la comunidad internacional de que nuestro planeta 

se libere finalmente de las explosione6 nucleares. 

Proponemos también que se inicien conversaciones sustantivas tendientes a 

la prohibición de la producción de material fisionabla con fines bhlicos. 

Otro motivo de preocupación ea la existencia de los llamados Estados con 
capacidad nuclear que no han abandonado la idea de desarrollar dicha 

capacidad. La gravedad de este problema se puso de manifiesto en la reciente 

Conferencia de las partes encargada del examen del Tratado sobre la no 

proliferanción de las armas nucleares @NP), la primera en la que participó 

una delegación de Uorania. Permítaseme hacer referencia a una declaración 
solemne aprobada por nuestro Parlamento en la que se marrifiesta la intencibn 

de la 886 de Ucrania de convertirse en el futuro en un Betado peruuwaentemente 

~wwal, que 90 participará en ningún tipo de alianoe militar y respetar& 

los tres principios no nucleareea ni aceptar, ni producir ni adquirir 

amas nucleares. 
La celebración de un acuerdo bilateral entrs la Unión Sovi6tica y 108 

Eetados Unido8 sobre la destrucción y la cesecibn de la produccidn de arma8 

químicas ha creado 108 prerrequisítos esenciales para conoluir r&pidawnte una 

coave~ión multilateral sobre la prohibiaibn y ellminaci&o completas de estas 
-0. 

El peligro persistente ds militarisación del espacio ultraterrestre 

conti& siendo motivo de seria preooupaciba. Otros problemas que requieren 
r6pid8 solucibn incluyen la limitaaiba y reduoaibn de las actividades y 

armamentos navales, 1s prwencibn da la expansión ds los tipos m68 
sofisticados ds armamentos y la eliminaalón da la presencia militar atraajers 

y las bases militares de un psis en territorio do otro. 

Ottt c*uettibn qve ccneeattb le atesci6n teeiestemnte es la emverri6n y 

la desviación gradual de la producaión militar y los gastos ds defensa para 

fines civiles. ¿Qu¿ podemos hacer pata obtener beneficios tiimos de la 

convetsi¿o con co8tos económico8 y raciales minimor? Esta es una cuestión 
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difícil para todos. El 26 de septiembre, el Ministro de Relaciones Exteriores 
de la República Federal de Alemania, Sr. H. D. Genscher, expresó a la Asamblea 
General: 

"La conversión de fábricas de armamentos p&'a la producción de 
bienes de uso civil ea una tarea global en la causa de la paz:. Eatamos 

dispuestos a colaborar con todas las naciones en este nuevo 6 importante 
. oampo de la seguridad internacional." (J4/45/PV.8, 19 -24) 

Acojo con beneplácito esta declaración y quisiera afirmar lo siguiente% 

al haber sido arrastrados, con una Alemania dividida, a una carrera de 

armamentos onerosa, estamos ~-ora dispuestos a cooperar con una Alemania unida 

en el progreso hacia la desmilitarización de la industria. 

Al analiaar la situación política actual en el muzdo, no podemos pasar 

por alto los parámetros económicos de la seguridad internacional. 81 

desarrollo de vínculos económicos mundiales no está a la altura de las 
realidades políticas actuales. tos enfrentamos a asimetrías en el desarrollo 

económico. En muchas regiones del muzdo , el nivel de vida sigue siendo 

extremadamente bajo yD si aumeata, lo hace en forma muy le&a* 

Los problemas m& graves que enfrentao muchos países, incluyendo los 

países en desarrollo, son la escasez de recursos para fine8 relacionados con 

el desarrollo y la deude externa en aumento. Debe lograrse US avance en el 
desarrollo ds la cooperación internacional, adaptándolo 8 las suevas 

tealidadez mundiales, a fin de que puedan resolverire eetoe y muchos otro6 

grevee probl&Bss de las relacione6 económicas internacionaleth 

En este sentido, el decimoctavo período extraordinario de eoeiones de 
la Asamblea General significó un hito, al proclanuw en au Dsclaraaión el 

logro de UD nuevo consenso econ¿mico global. A nuestro juicio, la piedra 

angular de esta Declaración es el apoyo a los esfuersoe que realisan los 
Estados de Suropa oriental por pozer en p&tice refermae económicas 
drbticar e integrarse al aietema eaoaómico mundial, convirtiindoee, entre 

otras aOsaar en miembros de las izntituciones econ&micaa y finanaierae 

iaee’naele~leB* ‘Así come hace peeo tiel8p 1s ~resugaciós ch por lo 

seguridad &e los seres humanos en el espacio hioo que los ingenieros 
establecieran una compatibilidad total entre laa navee SoyU y Apollo, 

actualmente nuestra economía ha de integrarse al rirtems ecopóstico 

íntornacional en pro de la seguridad económica c&. 
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La ley sobre independencia económica sancionada por el Parlamento ucranio 

contribuirá a que la República asuma un papel en los asuntos internacionales 

acorde con su potencial polítjco, económico, intelectual y cultural. Al 

respecto, concedemor gran importancia al establecimiento y la ampliación de 
relacionee económicas y comerciales mutuamente beneficiosas, tanto con 

nuestros vecinos europeos como con otros paises que estén dispuestos a 

cooperar con nosotros. La ley establece protección jurídica igual para todas 

las formas de propiedad, prerrequisito fundamental para nuestra transición a 

la economía de mercado. Se crearán oportunidades iguales para el desarrollo 
de todo tipo de empresas. Esto alentará la competencia y evitará el 

monopolio. En general, nos hallamos en la búsqueda de un modelo económico 

eficiente, que elimine las limitaciones artificiales y libere el potencial 
creativo de las personas. 

Estamos atravesando un difícil período de transición y enfrentando una 
compleja situación social. Los problemas económicos se exacerban, el nivel 
de vida disminuye y las pasiones políticas aumentan. En este momento especial 

en que la RSS de Ucrania afirma su soberanía, nacionalidad e independencia 

econdmica, el gobierno concentra todos eue eefuersoe en evitar la 

desintegración económica y una mayor reducción del nivel de vida. Trabajamos 
de modo muy intenso para abordar problemas específicos y lograr resultados 

tangibles ousnto aates. Bl Gobierno actúa pare proteger los intereses Gel 
pueblo a través de medidas econdmicae, planes de sccibo en materia fiscal y 

otros medios disponibles. 

Las dificultade6 scodmicas de la BS& de Ucrauia - cuyo territorio 

completo se ha convertido en aona de desastre ambiental - se ven exacerbadas 

por los problemas dsí medio ambiente. Tras la tragedia de Chernobyl, la 
RS8 de Ucrania est¿ sumsmente interesada en 106 esfuersoe por formular una 

estrategia para la supervivencia de nuestro planeta en la Conferencia que ha 

de celebrarse en Brasil en 1992. Espersmoe que dicha Conferenaia noe lleve a 
procurar en el futuro una aoogeración internaoional mAs estrecha tespeoto deZ 

medio ambiente, basada en la interaccibn aonstruotiva de todos los paises al 

sbordar loe problemas smbientales. La construcción &e un mudo embientalstente 

limpio se ha convertido en una prioridad para las Uaciones Unidas. 
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La Cumbre Mundial en favor de la Infancia ha pmto er evidencia qur 

la seguridad ambiontsl de nuoetro planeta y la ralud física de las 

generacioneo venidera8 depende&n en gran medida de nuestra capacidad para 

colocar 01 progreso de la ciencia y la tecnología al servicio de la 

humanidad. El progreso tecnológico por sí mismo puede convertirse tanto en 

un puente bacia el futuro como en un camino hacia la extincibn. Sólo la 

difusión decidida de 108 avance8 tecnológicos al plano internacional y el 
I.ntercambio de tecnologías ambientalmente seguras y beneficiosas para la 

humanidad podrán allanar el camino para un rápido logro de nivele8 más altos 
de actividad industrial. 
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Una manifemtacibn de esto nuevo enfoque eo la contribucidn que las 

Nacionee Unida8 y 8~8 organismo6 especialioadoa están realisando a fin de 

mitigar loa efecto8 del accidente nuclear de Chernobyl. La resolución por 

consenso que, al respecto, aprobara el Consejo Económico y Social en su 

segundo período de sesiones de 1990 ea prueba de la solidaridad y la 

preocupación internacionalea Qor la situación en las R-públicas Socialistas 

Soviética8 de Bielorrusia y Ucrania y cierta8 partes de Rusia. La resolución 

fue la expresión del de8eo de brindar ayuda a la8 poblaciones de la8 zonas 

afectadas, independientemente de las divisiones en bloque8 o las limitaciones 

ideológicaa. Pemítaaeme hacer llegar la más sincera gratitud del Gobierno y 

el pueblo ucranios a 108 Estado8 Miembro8 da la8 Naciones Unidas y a todos 108 

donantea individualer y colectivoa que nos apoyaron en ene difícil esfuerzo. 

Es un gran aliento moral para nuestro pueblo saber que en estos duros 

momento8 tras el derastre de Chernoby 1, las naciones unidas del mundo lo 

respaldan. Insto a la Asamblea General a que esté a la altura de las 

eeperanzss de quienes han sufrido y apruebe una resolución Sobre la a8istenCia 

y la cooperación por parte de 108 organismo8 eapecializadoa de la8 Naciones 

Unidaã pára auperer loa efectos de la catástrofe de Cbernobyl. Ucrania ha 

decidido congelar la conrtrucción de nuevaa centralem nucleares y cerrar la de 
Chernobyl. En cooperación con el OrgenicMo Internacíonal de Energía Atómica 

(OIEA) y VstiOS paieea en el plano indívidual, se e8t6 COnsttUyendO un Centro 

de inveatigacionea internauíoaalea en la nona de Chesnobyl. Al movilizar 

Ipile de lail1Onea en foal& y todo el gateaci#kl Cititifico y teMOlógiCO 

UCtadO para apoyar programáá de ayuda luego del Qeaastre de ChernobyL es 

nuestra esperanra que tambi¿n la comunidad mundial partioipe en e8te esfuerao. 

Al crear auev88 ertructuráa internacionales de seguridad es importante 

fomentar la ooo~raaión humanitaria y  erradicar 108 dltimos vestigios del 

enfrentamieato en 108 orgeniamos 8ocialee, humanitario8 y jurídico8 de las 

btaciones Unidaa pata evitar que au trabajo ae vea ob6taculiaado por la8 

ideOl4gí88 y lograr que 80 oonaentre ea aon8eguir resultadoe efectivoe. Le 

adopci¿n por la Anamblea General de una Declaracibn Política y un Programa 

Uundial de Accidn en au deoimoz6ptimo período de aeaioner y su prr~clmeción 

por iniciativa de Ucrania, del Decenío de la8 Ipacioner, Unidas contra el USO 

Indebido de Drogar aonathqen, a nwrtro juicfo, un intlicio de que los 
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Estados están decididos a lograr un avance ea la lucha contra eata plaga 

social. 

La República SocialirPta Soviética de Ucrania este dispuesta a proporcionar 

una contribución activa para cumplir los objetivos del Decenio de la8 Naciones 

Unidas para el Derecho Internacional ya que, como dijera el Presidente 

Francoi Mitterrand deede esta tribuna, **Ha llegado el momento de que impere 
. el derecho iateraacioaal.” (-4. oaa. 36 1. Oara aosotroa, afirmar la 

supremacía del derecho internacional trae aparejado construir un Estado 

democrático ea nuestra nación, eobre la base del imperio de derecho. 

Estamos convencidos de que nada podrá ayudar más a la humanidad a verse 

como una comunidad universal de seres humanos y ao un conglomerado de naciones 

reaueatee a cooperar entre sí, que un conjunto com6n de norma8 de derechos 

humanos aplicadas por Estados democráticos inspirados por la ley. 

Estas conclusiones eetáa apoyadas, entre otras cosas, por los reeultadoe 

de un seminario de las Naciones Unidas sobre norma8 internacionalea ea materia 

de derechos humanos celebrado la wmaaa pecada en Kiev, ea el Centro de 

Derechos Humanos, de las Naciones Unidas, en cooperación con el gobierno 

ucranio. 
Ucrania quisiera que lee normas adecuadas de derechos humanos se 

combinarau de manera armónica coa garantias de seguridad ioteraacional y una 

mayor cooperación int6raacioaal. Loo derechos humanos, 1s cooperación y la 

seguridad internacimmles tendrisn que constituir una amalgama polítioa en los 
asuntos intetna~ionalae, que permitieraa uaa pea duradsrs y tm proqrero 
estable en este período aruaial, en 01 que la humanidad se acera8 al prbxfmo 

milenio pero tambi6nr eapremo~, inicia una etapa histbrica de mayor 

perfección. 

m tinterpretaoión del ingl8s)a Ea nombre de la Awunbleia 

general, doy las gracias al Primer Miaiatro de la República Socfaliata 
Soviética de Ucrania por el importante discurso que ha formula&. 

, 
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8r. (Ecuador 1 t Los ecuatorianos tenemos hacia el país de 

donde procede el Sr. Presidente sentimientos de profunda amistad p 

admiración. Quiero expresar eso8 sentimientos al felicitarlo por su elección 

como Presidente de la Asamblea General y desearle el mejor de los éxitos. 

Hoy como ayer, el mundo necesita robustecer a las Naciones Unidas. Hoy, 

más que ayer, resulta indispensable que la comunidad internacional se rija por 

los postulador, consagrados en la Carta y edifique una nueva etapa de paz, 

seguridad, desarrollo y democracia. 

El Ecuador quiere dar un reiterado testimonio de su fe en las Naciones 

Unidas y de su adhesión permanente y renovada a todos los principios de 

derecho internacional y de justicia que esta Organización ha venido 

fortaleciendo. Esos mismos principios están consagrados en la Constitución 

política de mi país y orientan la política exterior de mi Gobierno. Nuestro 

homenaje a las Naciones Unidas es reconocimiento de su alto espíritu y de su 

constante y positiva labor, que traduce la esperanza del mundo en un futuro 

mejor ,, * 

El mundo que buecsmos deberá robustecer la solidaridad mundial y 

crear el marco necesario para la convivencia fructífera y la cooperaci6n 

internacionales. Y habrá de respetar los valores esenciales de la persona 
humana. El llamado pacto social, la formación de grupos y sociedades, la 

constitución misma del Estado y de las organizaciones interoacienales, tienen 

un fin fundamental que los explica. Ese fin no es otro que facilitar la 

solucióa de zO8 problema8 comunes y haoer posible la ratisfacción de las 
legitimas aspiraciones del ser humano. El reconocimiento de los derecho6 y 

obligaciones proPios de una sociedad aei concebida es lo que sustenta la 

democracia. 

Día a día el mundo es m6z interdependiente y tendrá que ser m6s 

rrolidario. La solidsridad surge oomo la exigencia bbeica de nuestra común 

e8encia cozw eeres humanos. Eabítsmos el mismo planeta y nuestro destino 
futuro eu el mismo. Como decía el sabio romano, **Somos huztanoe JI nada de lo 

humano puede sernoe 0xtraW. 

l El Sr. Al-Shaali (Emiratos Arabes Unidos), Vicepresidente, ocupa la 

Presidencia. 
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Desde el año paeado, la humanidad se encuentra viviendo una época de 

expectativas y do esperawa. Se han producido en el mundo, vertiginosamente, 

cambios de tal magnitud y profundidad que las relacione8 internacionales deben 

ser ahora consideradas bajo prismas totalmente diferentes de los que pudieron 
ser apropiados durante la mayor parte de eete siglo. El derrumbamiento del 

muro de Berlin ea el símbolo máe visible de un proceso de transformaciones que 

ha abierto una nueva era en la vinculación entre las grandeo Potencias y ba 

producido la formación y consolidación de grandea grupoe econcímicos gue tienen 

influencia decibiva en el panorama mundial. 
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Son los pueblos los grandes actores de estas trarw3fOr8IaCiones 

sustantivas. Conscientes de au fueraa, de au capacidad para decidir eu propio 

destino, seguros de eua derechos y resueltos a exigir que 108 Botado8 108 

interpreten fielmente, eetán plasmando las nueva8 modalidades e instituciones 

que libremente adoptarán para proseguir su incansable búsqueda de la felicidad. 

La8 transformaciones que vienen ocurriendo modifican todos loa esquemas 

políticos, económicos y estratégicos. El diálogo constructivo se ha ido 

fcrtaleciendo, ganando en confianaa y en serenidad, nutriéndose de su propio 

dinamismo y fructificando en acciones positiva8 que beneficiarán a tada la 
humauidad. Justo ea rendir un homenaje a la clarividencia y al coraje de 

todos quienes han conducido eate proceso de distensión internacional, 

singularmente al Presidente de la Unión Soviática, Mikhail Gorbachev. 
Saludamos la reunificación de Alem8nia y en este trascendental paso vemos 

posibilidades de enorme importancia en la economía mundial y en la 

consolidación de 108 esfueroos de Europa para profundinar la comprenrión y el 
clima mundial de distensi&& El proceso de uuiversalidad de las X?aciones 

Unidas se proyecta tambi¿n en Corea, y los entendimientos que alli se 
adelanten deber& reflejar las orientaciones que impulsan 880 proceso. 

También hemos si& testigos, dursnte el aa0 tranrrcurrido desde la últixa 

Asamblea General, del éxito alcansado en la lucha heroica y oonstaute del 

noble pueblo de ~amibia, fortalecida con el apoyo de la Organiseaibn mandial. 

Al ser admitida lQmíbia como un nuevo Miembro de la8 KaOiones Unibas, so 

cowagró un proceeo que conetituye un df&olo d6 la lucha mitora contra el 
colonialismo, contra la dircriminaaibn y el e. 

Bl Ecuador hace voto8 porque las medidas adoptadas por el gobierno del 

Sr. De Klerk, en 1,. cocante a la 3egitimacih del Congreso Uacional Africano, 

a la liberación de Lideres politices y a otro8 gasor da apertura, sean parte 

&e un procero que auaato ante0 conduoca a la deraparicibn total y aempleta del 

oprobioso régimen de e. En erte panorama 80 rritúa la figura 
íaspiradora y visionaria de eae gran lider, Belron '%ndela, al que rindo 

homenaje en noubre del Eouador. 
Las medidas adoptada8 por la OrganiSaOión en CentrOaU&iaa OOntribttyerOB 

de manera muy efectiva a facilitar la ejecución de 108 ZW4wrdOs de K8quipulas 

y de Tela. Kl proae electoral en Bicaragua y la tranrferencia democrática 
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del poder al Gobierno libremente elegido por el pueblo nicaragüense fueron 

pasos muy positivos en el camino de la pacificación. 

El Ecuador dio una nueva prueba de su respaldo a la acción de las 

Naciones Unidas, de su solidaridad con el pueblo de Nicaragua y  de su 

constante apego a la solución pacifica de las controversias al participar con 

oficiales de sus Fuerzas Armadas en las labores encomendadas por el Consejo de 

Seguridad al Grupo de Observadores de las Naciones Unidas para Centroamérica 

(ONUCA). 

Creemos que los salvadoreños deben perseverar en el diálogo, que debe Sef 

flexible y  realista, para conseguir entendimientos entre sus fueraas políticas 
y  poner así fin a una crisis que ha durado demasia4os años y  que ya ha cobrado 

demasiadas víctimas. 

Con igual preocupación seguimos de cerca las posibilidades de superar 
enfrentamientos en otros países de la región. Nuestra disposición a cooperar 

para tal fin se ha pUeSto de manifiesto permanentemente, coa una proyección 
práctica que tiene por finalidad facilitar los diálogo8 que habrán 4e conbucir 

a soluciones negociaàes y acepta4as por ãae partes actualmente contrapuestas. 

El Gobierno ecuatoriano, por eso, acogib fraternalmente el encuentro 

celebra40 en mi país la semana enterior que condujo a la concertacíón de 

algunos lineamientos básicos encarnina4os a buscar la reconciliación en la 

socie4a4 guatemalteca, que se tradujo an la adoDcidn de la Declaración de 

Quito, 4entro del proceso 49 4iálogo auspicia40 por la Comieibn Nacional de 

Deconciliación de dicho país orea& dentro del marco da1 Acuerdo de 

Esquipulas II. Considaramea que debernOs apoyar todo 08fwr40 para fortalecer 

la democracia y por ello hemos respaldaba tambi6n el pedido del Gobierno (Le 

Daití para que la Organiaación coopere para asegurar el correcto 

desenvolvimiento 4e sus próximas eleccio~~. 

El aamino de la suparaciba 4e todos los conflictos es y deberá ser el 

de las soluCionf3s pacíficas. Nos complaoe por eao bestacrar el auSpiCi0 que 
la Organioaci¿n ha proyecta40 para la solución del conflicto 4a Camboya. 

X afIT8, coa profun4a coaviación, que lar Naaione8 Unidas tienen en el 
coaflicto del Oriente tidio el rato y el imperativo-de encontrar soluciones. 

Si lo consiguen - y tienen la obligaaih histbrica de hacerlo - ealbrán 
fortalecida6 en du autoribsd y serán CundaR\eataler para la pat 4e los prhmoe 

años. 
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NOS encontramos ante un mundo que deberá reorganiaar su8 relaciones 

internaCiOnale adecuándola8 a las cambiante8 circunstancias. Los problemas 

entre los paises son diferente8 a los que tuvieron como marco el enfrentamiento 

E8te-oeste. La8 Naciones Unida8 habrán de proseguir con renovado impulso su 

constante labor para propiciar y consolidar la paz. La crisis en el Golfo 

demuestra que la comunidad internacional en 8u conjunto confia en la capacidad 

de acción del Consejo de Seguridad, que habiendo recuperado la autoridad que 

le asigna la Carta, ha tomado medidas para asegurar el respeto irrestricto a 

loa principios de la Organisación. Quiero reiterar aquí que el Ecuador apoya 

firmemente todas las resoluciones del Consejo. Hemos observado también que en 

la cumbre de Belsinki la distensión entre las grande8 Potencias no es 

meramente retórica y que la Unión Soviética y 108 Estados Unido8 han resuelto 

ajustar su8 posiciones y accione8 al esquema de SOlUCiÓn aprobado por la8 

Naciones Unidas. 

Todo esto es saludable y alentador en momento8 en que se hace cada ve5 

más evidente que el mundo tiene otra8 cau8as que lo perturban. hay fuereaa 

que pueden qtmetar problema8 y alterar dramáticamente la tendencia pacífica 

que la humanidad quiere seguir. La crisis de la Pobresa, de la ignorancia, 

las grande8 desigualdades entre rico8 y pobres, la temática del medio ambiente 

y la droga, constituyen en la aatualidad peligrosas fUente de conflicto. 

Si logramor, que la fueree no se emplee entre los Estado8 habremos dado un 

gran paso en el camino de la par. Pero para que la gas y la seguridad 8ebn 

efectivas, tenemos que edificar relaCiOzW internacionalea baradas en un orden 

Atico, con wka concepcibn de atmonia y solidaridad que abra pOsibilidade de 

beneficio y de bienestar para todos. Be0 significa que tenemos que poner fin 

al subdesarrollo econdfeico y eoaial y a la contaminación ambiental, que 

debemos sentir como propio el problema de la droga, y que la ciencia y la 

teanología, 108 reCUfSOf3 financiero8 y el aOmerci0, la produaaión de bienes y 

servicios, no pueden eer ajenos a la8 legitima8 aspiraciones da cada uno de 

los miembro8 de la aounmidad internacional. La SOlidaribad humana no puede 

expresarse 8OlmMinte para t-8 eepecíficos 0 dentro de los límites nacionales 

0 regionales. La seguridad debe ser integral y debe ser globsl. 
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Ray gua redefinir el aigaificado y el alcance de la gas y de la seguridad 
y, al mismo tiempo, bay que fortalecer la capacidad de accibn de nuestra 
Organiaacida. La humanidad quiere vivir un auado de pas, de libertad, de 
jurtiaia Boaial, de respeto irrestriato a los derechos humanos. un mundo libre 
de temores y de desconfiaaoao. Este no es un mundo quim¿ri(ao, ea un mundo gue 
ertd al alcance de nueotrae manoo , ai cabemos dar a la solidaridad y a la 
interdependencia el sigkficedo actual que debsn tener, y si junto0 formulamos 
un nuevo concepto de Pa seguridad colectiva, más acorde coa los problemas y 
riergos que ahora enfrentamos. 

Será nece8ario confrontar al afstaaa de las Uaaiones Unidaa en su 
coajunto con la realidad y 181 nuevas exigencias de la humanidad y será 

iadi8goneable adoptar las medidas que le permitau fuWiO8I.U 0010 orientacioaee 
renovadas para combatir esos nuevos tipoe de violencia que amenaaan la pal y 
la reguridad internacionales. 

Será ua proceso complejo, largo y deliaado, que deberá iniciarse con 
clarividencia y coraje, sin prisas pero crin gmuras, 
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Desde el inicio de au actual Gobierno, el EcuPrdor ha procurado dar 

énfasis a la aplicación de los principios tradicionales de su política 
internacional, convencido de que todos los países, independientemente de su 

extensión territoiirl o de su poder económico o militar, pueden y deben 

contribuir a la creación de un mundo de progreso y cooperación. Los pa.ises de 

la América Latina tienen mil rasones de toda índole para ectuar como una 

unidad y doben seguir orientados hacia tal fin. 
Los Presidentes de los cinco países que integrarr el Grupo Andino. 

reunidos en las Islas Galápagos # adoptaron acuerdo8 de enorme importomcis para 
dinamiaar la integración subregional y estrrbiecieron las bases de un clima de 

paa, seguridad y cooperación, dentro Bn un ;rarco de aomprensión y buena 

vecindad que facilitará la eliminacibn de todos 105 problemao que perjudican 

el proceso de sus relaciones. Tanto la reunión presidencial de Gal6pagos Como 

la que posteriormente se llevó a cabo en Machu Picchu, permitieron a los 

Gobiernos miembros del Acuerdo Andino establecer una más estrecha relación de 

confiansa, basada en el más absoluto respeto mutuo, lo quo permitirá un 

tratemiento más eficiente de 105 teman de mayor urgencia, importancia e 

inter65. 

En ese espiritu, por primera vez en 170 aõos de historia republicana, un 
Presidente perueno visitó el Ecuador y un Presidente ecuatoriano v#sitb el 

Perú. Fueron recibidos en los dos países con el respeto y con la coz6ialidad 

que correspoade a una com6n voluntad de hacer cada vea más fructffwa la 

relación bilateral. Estar mutuas visitas contribuirán, sin duda alguna, a 

orear el ambiente adecuado para que podamos aprovechar todas las oportunib~a 

que ofrece la vecindad y para superar las diferencia5 que ros sepatan. Lo 

dijo el Presidente Rodrigo Borja en ese paraje histbriao da Machu Piachu y lo 
reafirmé yo en la bfemoria de Relaciones Exteriores del presente &o. 

La América L8tin8 sigue eoport8ndo los efecto8 de las m¿s grave arisfs 

que ha sufrido en su historia, pero ha continuade al mismo tiempo 

fortaleciendo su democracia, no obstante 105 peligro5 que amenasan la 

eet5bilidaa social. Contamos con recursos humanos y naturaíes importante8 y  

podemos, en consecuencia, contribuir de manera signifiaativa a la rolucibn de 

105 problema5 internacionales. Superar elita crisis es por 850 vital para la 

región y será provechoso para el resto del mundo. 
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Br. CorClovea. 

En estas circunstancias surge la Iniciativa de las Américas enunciada por 

el Presidente Bush, que puede y debe convertirse en un proceso de asociación 

de interås mutuo. Sus componentes no se basan en conceptos paternalistas de 

ayuda económica directa siuo que se iraertaa en el ámbito de los cambios que 

deben operarse en el comercio internacional . en las finansas internacionales y 

en las inversionwt ampliar el comercio y para ello levantar barreras, 

suprimir obstáculos y pagar mejores y más justos precIos; reducir los montos 

Be la deuda externa y de su serviciot fomentar las inversiones. El ejecutar 

con dinamismo y oportunidad la Iniciativa puede contribuir en form& 

significativa a la resolución de los más agudos problemas económicos y 

sociales d0 la región, al fottalecimtento de su estabflfdad golitfca y al 

establecimiento de una nueva relación hemisf&ica. 

$1 Ecuador y América Latina en su conjunto han recibido de manera 

positiva la propuesta nortesmericana. Corresponde ahora profundizar su 

contenido y sentar las bases de uua negociación que deberá identificar 

problemas y gosibilidades. El Presidente Bush ha formulado au propuesta con 

visión y pragmatismo. 100aotros, en América Latían, teaemoe que d6Jinirr ‘-- 

conjunta 6 ~naiviaua~nte, respuestas constructiva8 pus perrnitsn 6ncontrar 

camigos de beneficio común. 

El Ecuador reitera sua aritwíos mbr6 el problema dramátiao & la 

droga. ms resultados d61 aecimoséptirno p6ríotlo 6rtr6ordinatio 86 66aí0~66 de 

la h66mbi6a a666:al pueieron b6 r6liev6 la c0rre6p0ns*~lidaa d6 produator66, 

tt6fiC66t66, QtOV66dOt68 46 pr6CUrSOr6a y COU6umfdO~66. -lltrUO<), 6d6d6, 

la multigliaidaa y aomgbjia8a d6 la situaciba 6oai06conóarias 61) l0r p6i666 

productores 46 nmteria prima. Todo 6110 SirVii Qata pOn6t 66 6Vld66Ci6 qU6 68 

ftiispeamble un enfoqw global y solid6rio para combatir con &6it6 6St6 

flagelo de la hummidad. La auciin corrcertabs a0 todo8 y el ap6yo tCLcaio0 y 

financiero proporaion6do a la6 capacidades y s la r6SpCUWIbilibab 46 a6da uno 

permitir& la s&puión de tiai8as efectivos. 

PA Eeua&r aonsiders gw uno bo 106 tema0 qrre ds SLty6 para d68taaar la 

interdepeindsncia entre los E8tadoe y que atbs solidariamente 266 d6b6 impulsar 

hacia la acaión es el relativo a la protecci¿n del medio 6abieat6. L6 

Conferencia de 1992 esta llamada a marcar un hito en la hirtoria da la 
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humanidad. Su preparación, que con tanto dinamismo y eficiencia dirige 
Maurice Strong, debe seguir haciéndose de la manera más detallada y  concreta. 

Los acuerdo8 que se adopten deben ser eficaces y específicos. 
El Ecuador tiene actualmente el privilegio de desempeñar la Secretaría 

Pro Témpore del Tratado de Cooperación bbnaaónica, que une a ocho paísos, en un 

momento en que se producen dos hechos sustanciales. Por un lado, la 

iniciación de una nueva etapa del Tratado en quee dentro de los lineamiento8 
fijado8 por los países amazónicos en su compromiso de cooperación, comenaarb 

la ejecución de 50 programa8 y más de un centenar de proyecto8 de la mayor 

trascendencia, relativos a aspecto8 ambientales, de ciencia y tecnología, 

salud, asuntos indígenas, transporte y turismo, información y educación. Por 

otra parte, constatsmos la manifestación generaliaada Be países y organismo8 

que asignan la más alta prioridad 8 los esfueraos de desarrollo sostenible de 

la Amaaonia. Esta conjunción es muy especial, porque los países están 

definiendo con mayor claridad lo que deben y desean hacer soberanamente ea su8 

territorios, y la comunidad internacional eetb dispuesta 8 colaborar en los 

tkminos y bajo políticas y estrategia8 definidas por loe países amaaónicos. 

Vivimos BD un mundo más consciente de sus propios problemas y 

posibilidades. Las poblaciones de todo el planeta conocen la realidad 
internacional y aprecian con mayor certeaa las diferencias injustas que alejan 

a las sociedades exageradamente riaas da las nocfedader exageradamente 

pobree. Las Uacione6 Unidas, cuyo pr8stigio creca ti mismo ritmo gue su 

eficacia, tienen ante sí un reto formidable: contribuir para que so 
fortalezcan las tendencias positiva8 ea las relaciones internauiomales, 

impulsar esfueraoe para que la interdependencia y la solidaridad adquieran una 

nueva dimensión y lograr a8í que, al iniciar88 el siglo IUEI, podamos decir que 

vivimos en un mundo majar, amparados por un sistema de seguridad m&s amplio, 

activo y realista, qw permita a todos, en los paísee industrialisados y en el 

tercer mundo, aowivir en pam y con justicia.* 

8 El Prasident8 vuelve a ocupar la Presid8ncia. 



Eapañol 
IiG/eb 

AfVIsmv.22 
419 

DISCURSO DEL SR, OBED XFA#yIwA DLMXSS, PBSMW b8IloISTRO DE% RWNO 
DE SWAiXLhNDIA 

El (interpretación del inglba): La Ammbloa escuchar& 

abora un discurcpo del Primer Xinietro del Reino de Swaoilandia. 

El (interpretación del ingl6s)r Tengo 01 placer de dar 
la bienvenide al Primer Ministro del Reino do Swarilaudia, Sr. Obed Mfanyana 
Dlamini. Lo invito a que pronuncie 8u discurso ante la Asamblea General. 

sr. (Sueoilandia.) (intorprotacibn do1 inglbs): 
Señor Presidente: Permítaam, para comowar. trasmitir 8 uatod, on nombre de 
mi Jefe de Estado, Su Majestad el Rey Mauati III, do1 gobierno y del pueblo 

del Reino de Swarilendia, nuestras felicitaciones mbs rinooras por su muy 
merecida elección a la Preeideacia de la ti.amb1o.a.. 8u pJ.eaciJeg para cot&uc_i_r 
lae deliberaciones de la Asamblea general en este ouedrag6rimo quinto período 

de sesiono8, BI por cierto unn indiaaci&n clara do la confieama quo la 
Aoiamblea tiene on usted como diplombtico telontoro, de gten aapaaidad, Sn 
aoneecuencia, ri delegacibn no tiene buba alguna Q que auertro #mío& do 
6esiones se bonoficiarb errorme&nto do contar con una mrrona do ou aslibre, 
que tiene una perspectiva t&n olsxs de loa Uvarroe problema8 gfobalor qus hoy 
encara la humanidad, para dirigir eue trobajor. 

Permítame erprerar, aaimi8m0, 81 sinaoro agradeaimirnto & mi dologación, 
a su predecesor, el Embajador Joeeph garba, do la Rop6blioa Pedotal do 
Uigeria, por el modo dirtinguido son que condujo lar aativideder de emte 

Asamblea durante el &&~UIO periodo de 555fon55. UM impterionaroa hondamonto 
su direaaión inspiradora y sus profundo eoaocimíonto5 de lae diverrea 
cwrtio8es que afectan% a la humanidad y que so disaotioron oa orto Salbn 
durante el !í1ti#Qo ~?íodo do MJi^t5; 

Admhs, quiero aprovechar orta oportunidad, para foliaitu riwor5wnt5 
al Principado de Liochten6tokn, por au rwknto admi8ibn aemo Woabro de 155 

19aciones Unidae. Lo do5e5mor lo mejor 00810 ol Miembro m68 nwvo do l 8t8 
comunidad de necionee. 
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ya han pasado 45 largos años llenos de acontecimientos desde que ao fundó 

este órgano mundial en 1945. Deode osa fecha, slata Organioación ha cunrplido 

un papel de importancia fundamental, como iaotruzento efectivo pam fomentar 
la paa y la seguridad internacionales y como foro indispensable para promover 

un espíritu de mayor cooperación y comprensi¿n entre loe habitanteu de este 

mundo nuestro, complejo pero cada vea m6r interdependiento. 

ge ha logrado mucho en estos 45 ab. .&morr presenciado enormea cambio0 
en el mapa político del mundo. Hemos visto el desmantelamiento de los 
imperios coloniales y el surgimiento de muchas naciones soberanas de laa 

sombras de la dominación extranjera, y que ahora cumplen el papel que le8 

corresponde en la torea de crear un mundo m¿8 justo y seguro, en el cual toda 

lö raza humana pueda vivir en paz y seguridad relativas. 

Por cierto, los últimos años han sido testigos de muchaa aeifalas 

alentadoras de que nuestro mundo largamente convulsionado, entre por fin en 

una sueva era de par y de scquridad, caracterirada por la voluntad creciente 
de reeol*mr controversias mediante el diálogo pacífico. En eata ora de 

"- Y "paraol;tpibe", lwmos visto que la rivalidad y 1s falta de 
confianaa han sido teemplaoadaa por un nuevo espíritu ds creciente cooperacih 

y coofíanoa mutua entra aulas0 auperpotancias. 

Debe eloqiarse 0 los Botados uoídos y a la Unibn Soviitioa por 8~ 
deoiaión de pasar del enfrentamiento a la aooperacíbn. Eata clima nuevo y 

positivo ha dado luqar a una matoa& dirtenribn en lo tomate a las tirantece 

Erte-Oarto y# en conaecunncla, b8 puorto fin al erpaatro b la guerra Mar 
que 8& ha cernido sobre 1~ relacioner Bate-Oerta &rde 01 final da la l qun& 

guerra mundial. 

Tambih noa rentimor alentados por lar oambioa qw haa Unido lugar an 

Europa oriental desde diaiemlm 601 dIo pamdo. El niha rignificativo de ellos 

80 la rmnifiaacibn exitosa, el 3 de octubre de 1990, da Alemania en una rola 
naaiõn, deupuh de tanto8 deaenior geaoaos do división. 

Polioitamor al pueblo de Alomanía por l mk aaontmaiaiento hirtórioo, y 
eeparamos eincermrtante que una Alemania unifiaada cumpla un Pa-1 a60 mayor oa 

la promooión da la par mundial y del progrero económico. 



Eepañol 
HG/eb 

Af45/PV.22 
-43-45- 

Por ende, estamos convencidos de que este nuevo fendmeao en las 

relaciones Este-Oeste es de buen augurio para el futuro de la paa y de la 
seguridad de toda la humanidad. 

Sin embargo, esta tendencia alentadora hacia una mayor pas y seguridad en 
el mundo ae ha visto obstaculizada seriamente por loe recientes 
acontecimientos en la región del Golfo. Mi delegación considera que la 
invasión sin provocación y la anexión foraoaa de Kuwait, Miembro de las 

Naciones Unidas, constituyen .*ã serio precedente que, si la comunidad mundial 

permite que continrie, plantearía un grave peligro a la existencia y a la 

independencia de muchas naciones pequeñas. 

En consecuencia, la delegación del Reino de SwcMandia, desea reafirmar 

su pleno apoyo a las diversas resoluciones aprobadas por el Consejo de 

Seguridad para poner fin a este flagrante acto de agresión contra el pueblo de 

Kuwait. Asimismo, condenamos el mantenimiento de civiles inocentes como 

rehenes y EU utiliaación como escudos humeno 8 en la crisis del Golfo. 
Exhortarno al Gobierno del Iraq a que libere a todos los rehenes y a que acate 

las reesoluoiones del Consejo de Seguridad que exigen la retirada de las 
fueraas militaree iraquies de Xuwait. 

Mi delegación desea felicitar al Secretario General, a su Representante 
Sspecial y al Grupo de Asistencia de las Xacionea Unidas para el Período de 
~uansicíba (GMUPT), por la aplicaaibn exitosa de la resolucibn 435 (1978) del 
Conaejo de Seguridad. Ello gatantiró la aelebracióo de eleaoioner libree, 
justa6 y democrática8 en Xamibia, y el logro, en marso de ebte siio, de la tan 
largamente esperada independencia de Xemibia. Por cierto, noa sentimos 
complaaidos de que derrpu6e de tanto8 a5oe de lucha penosa8 el pueblo de 
Namibia hoy tenga una nacidn libre y eOb@ana ocupando el lugar que le 
corresponde en la Asamblea General. 

Sin dude alguna, eete notable acontecimiento eo un ejemplo evldeote del 

importente papel que aumplen la6 Paeieneo Unidan en la promocióa del groeeao 

de descoloxisaei¿n y taabiáa en faailiter la aoluaibo pacífica de rituaeioner 
aonfiictivar en todo eí, mundo. La aplioaei¿n con hito del proceso de pas e 

independencia, y la llegado de una Xamibia independiente a la comunidad de 
naaionea librea, han dado un firme impuleo al actual proceso & pas en otru 
regiones de Africa meridional. 
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Por ejemplo, se han producido varios acontecimieatos importante6 y  

positivos BA Sudáfrica daade febrero de este &. Hemos sido testigos, COA 

gran alegría, de la liberación del Sr. Nelsoa Mandala de la prisión, del 

levaAtamiento de la prohibición de OrgaAi5aCiOAea pOlítiaa8, del levaAtamiento 

del estado de emergencia eA tres de las cuatro provincias de Sudáfrica, de la 

derogacióu de algunas leyee del ar>srtheid y  del iAiCi0 de COAverOaCiOAOa 

preliminares eAtre el Gobierno de Sudáfrica y  repreoeAtaAte8 de orgaA~oacioAoa 

políticas negras para poner fin al m y  crear UAa Aueva Sudáfrica AO 

racista y  democrática. 

Esperamos y  rogamor SiAcerameAte que comienceu sin demora las 

A0gOCiaciOAeS sobre uAa futura aOA8titUCiÓA de upe Aueva SUdáfriCaN para que 

por primera vez todo eP pueblo de suafrica pueda tener la op0rtunidad de 

COAtribUir al desarrollo de uAa Aueva dispensación coa8tituaioAal acepteble 

para todos 8~ ese país. 

Has entristece la violencia actwl 80 Natal y  BA alguna8 de la8 barriada 

Aegras de Sudáfrioa, implicando priaaipalmente a le p0blaoiÓA Aegr& de 880 

país. Esta violencia ya ba causado cooeiderobles sufrimientos humanos 

iAAecesario8. EA la actualidad, muoha8 personas han huído de 0~8 hogar08 y  

alguna8 de ellas han buaaado refugio en Swaailssdia para escapar a la 

violemia actual en Sudáfrica. En conoecwwia, &sez~~~z hacer un ll~onto 
a todo8 108 dirigentes políticos de Sudbrisa para que entierren 8~8 

Qifereneias y trabajen conJwtammate, en un espíritu &e fratarnAda& para 

conducir a su psis por una trsasici6a gacifiaa hacia la era posterior al 

aaartheid. 

Est8mos convencidos de que la violeacia aatual ao favorece a los 

intereses del pueblo de Sudefrica y  que su contiawoibn rólo bemficlar6 a los 

elementos de esa 80ciedad qw están deoidibos a preservar el rtatu qw del 

m. Io0 debe permitirse que estos elementos tengaA ixito en SA8 plaws 

de arrojar al pueblo de SM6frioa, czya mayoría ama la pas y est¿ dispuesto a 

l aeptar una nueva dimpemsación, a este ianeaesario derramsmiante 6e seagro. 

Debe llegar el monte~to en que auentra regidA dei Airioa meriaomal rea&oe 0I 

uso de la violencia como medio de rerolver diferenaias politicas. Debe 

permitirse que la gas y  la l 8tebilid8d politioa prevaleaaaa an nuestra regi&n 

para que el Africa metidioA81 pueda explotar pl enmmAte sugraAp0teAaislde 

&sarrollo ecoa¿mico. 
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Por tanto, el alentador observar que existen nuevas perspectiva8 pera 

poner fin a los conflicto8 militarse de Angola y de Moaambique, que han 

causado iacoatables aufrimieatos humanoa y la deetrucci6A masiva de 
iAstalacioAes de infraestructura vitales pera estos paísea. 

Al expresar la profunda preocupaci6A del Reino de Swaailandia sobre el 

conflicto de Mozambique, quiero reiterar les palabras de mi Jefe de Estado, 

Su Majestad el Rey Mswati III, prolrunciadae ea esta misma sala eA octubre del 

año pasado, cuando señaló que la Continua guerra ea Moaambique afectaba a 

Swaaileadia de muchas maneras. Esta guerra genera gran cantidad de 

rbfugiados, de loe cuales más de 50.000 hao huido a SwasilaAdia haeta ahora, 

utilizando basta el límite de nuestras posihilidadee los recureoe limitados de 
nuestra tierra. vivienda y empleos, entre otros. 

La delegación del Beiao de Swaoilsnbis agradece el papel vital de las 

#eCiOIUM Unidas, COAjwtameAte con la OrgMiaaCiÓn de la Unidad MricaAa 
(OUA), BA la búequeda de uaa solución justa y duradera al probleme del Sáhara 

Occidental. La8 reunionee reCieAte6 eAtte delegeCiOAeS del 001~0 de WattwCOs 

y el PteAte Popular para la Liberacibn de Saguia el-Hamra y de Río de Oro 

(POLISARIO) han eido uAa indicacióa positiva del deseo genuino de ambas partea 

de comensar AA diálcgo coustructivo clobre orto problema. 
EA COA8eCwACiar elogiamos los esfuera del BeeretatiO GeAeral 

tendiente8 a preparar uo Qlebiacito que permita al pueblo eshsraui ejercer Su 

derecho inalienable a la libre determiAaci¿A, de aoaformidad con la reoolucibn 

pertinente de la Ammblea GeAeral de lar 19acionee Uoidaa. 

Tambi¿n elogiantos los inca~seblea esfuersom de lar TsacioAes UAidaS y de 
la OUA para encontrar una r¿pida eoluci6n al conflicto entre el Chad y Libia y 

a las friccione8 erirtentee entre Meuritania y el Senegal. 

Hacemos un lleummiento a tobar la8 partee involuoredae en eetoe dos 

conflictos para Que ejeraaA AA~ gran moderación p redoblen BUI eBfWrsOB BA la 
b&sqAeda de solwio~er Pacifiaar coA el vetdadeto espíritu fraternal de la 

hetmandad africana. 
Swasilanbia eed preocupada potqw la reciente oririr del Golfo ha 

cauradc ura iAterrupci¿A OA el procero tenbiente a llegar a una solución 

da 108 Problema8 relativos a la coexirtencia de 108 pueblor da 18tul y de 

PalertiAar tr~eremcr que erta intettupciba aea ab10 tarspotal y 06tsmos 
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convencidos de que sólo por medio del diálogo pacifico, con la participación 

de todas las partes en pie de igualdad, puede haber oaperanaas de una solución 

justa y duradera a este problema de larga durach. 

Fieles a la politice de no alineación de nuoatro paíe, cooperación 

pacífica cou todas las naciones y reconocimiento da la prerrogativa de todos 

los pueblos a la libre determinación , reconocomom el doracho do los pueblos 

israelí y palestino a sus propios territorios c cada uno con fronteras seguras. 

Durante varios decenios la situación en Centroeeérics ha supuesto una 

grave amonaaa a la paz y la seguridad internacionales. Sin embargo, eob 

satisface observar que la conferencia Cumbre del aiIo pasado da los ainco 

Estados de Centroamérica llegó a varios acuerdos importantes, que esperamos 

promuevan en gran medida 01 proceso do paa en dicha ragibn. A emte respecto, 

celebreme la creación de la Comisión internacional de verificación y 

seguimiento, con el despliegue de observadoras militares de laa Naciones 

Unidas. Tambián elogiamos al Gobierno de Nicaragua por 8~ deoiribu de invitar 

a las Naciones Unidas y otroe organismos a enviar ua equipe da obeervadores a 
Nicaragua a comienaoe de este año para supervisar las última l lecaioeea de 

ese país. 

Aeimismo, felicitatnoe al Secretario General de lw Isaeiener Unidas, por 

01 exito obtenido mediante sus buones oficies JI netablo taleate diplombtico al 

8laanssr una solucióa negociada al oonflioto & titior Central. 
4s situscióo ao ChApte centin&a rAende uu tema 4aqrbur preoaupm3ión pare 

todos nosotroa . El pueblo de eata Lela a6n migue miende une maaión bividide y 
lae perspeativas para la unidad y la reaonailiaaión eaeional paraoen ser 116s 

escasas que nunca. Por tanto, deseamos exhortar a las des comunidades 

ahipriotas para que hagan todo lo posible per enterrar me difereneiae y para 
que hallen una fõnnula pacifica de rápida roluaión 8 arta auestibn da larga 

duración. 

Ale&amos al Seoretario General a que aonti& eparteado 001 buenoa 

oficios para promover un espíritu de unidad maional en todo 01 pueblo de 

Chipre que ayudo a preservar la iadependeaoia y roberada de au Wública. 
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Ruspacto a la península de Corea. la deleqaoión del Reino de Swasilandis 

celebra lo reciaate reuní& de loa Prisauros Ministros de las do8 Corea8 y 
oiQ?urr que pronto ae eliminen todos loa obstáculos erfatentes para una 

reunifioación pacífica de la peniasula de Corea. Swaoilandia está convencida 

de que la olave del problema coreano radica ea el apoyo concertado da la 

comunidad interrraclonal a un procoso do neqociaaionea directas entre las 

dorr Corea& sin injerencias externas. Por tanto@ celebramos la reciente 

decisión del Gobierno do loa Estados Unidos de reducir sus fueroas militares 

on Coroe del Sur. 
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Le protecci6n de nuestro medio ambiente memce que le adjudiquemos la 

prioridad m60 alta a nivel mundial. Se ha advertido conotentemente a la 

comunidad internacional sobro loo peligros enorme8 que plantea la ciega 
destrucción de nuestro querido plaoeta en la búsqueda del desarrollo 

nacional. Lao oeíhleo ds peligro ya oon claras y claman por una acción 

concertada de la comunidad mundial para detenor las actividades que deterioran 

a nuestro medio ambiente. Se deben combatir a toda coota las prhcticas 

nociva8 como el vertido indiocrianioodo de desechos tóricoo y otro8 materiales 

peligroooo. La deforeotacih sin control, la quema en gran escala de loe 

comp00 y el pastoreo excesivo 000 algunos de loo factor00 que transformaron 

grandes e~tenoioneo de tierra originalmente verde en desiertos bridas. 
Swaoilaodia reitera ou pleno respaldo a todos loo eofuerooo internaoionaleo 

dirigidos a garentioar la protección eficao de nwotro medio ambiente. 

Aunque celebramos el acereamiento entre lee ouperpotoncioo tenemos la 

dolorosa concienaia de que el mundo oe enauentra todavía muy lejoo de alcanoar 

ou objetivo final do deoarow general. 
La aarrara de armamento0 no he termina&0 ab y todavia ee oiguen 

produciendo y almacenoodo mucha0 arma6 de todo tipo. La cantidad de oacioneo 
que tratan de adquirir la aapaaidd necesaria para producir y almacenar arma0 

de dartruaaión ea maoa, como loo quimicao, aumenta dia a dia. A la lua de 
cote hecho, mi &logaaión eot/ aonvanaida de que lar Uaciones Unida0 tienen 

todavia un papo1 ioprteato que cumplir on la promoción de la eauea ad 
dO*atnu. La Orgonioaaibn 00 un foro íntotnacional l ingulat on el que todeo 
las nacioneo, grendeo o pequeho, pueden oeguir aonttibuyendo eficaomeote a 

coa tarea. 

La oitua~ibn econhiaa aatuel oigw provoaando grave preoaupaai6e en la 
mayor parte de 100 paáoeo en derarrollo. Cuatro aPi deopu&o de inioiado el 

Progrsrno de Aaai6n de lar waaioneo Unidao para la Reaupetaaibn Saon&miaa y el 
Deoortollo de Afriaa, 1996-1990, nwrtra oituoaibn eaoohiaa oigue emporoudo. 

La mayoría de loo pairoo 00 deoatrollor aoom el mio, depende 
@metdia&mnte para oue ingreooo de la esportaeibn de uee goma muy limitado 

da productor bAoicor , aon el reoultado do gue loo praaioo generalmente bajos 

que hoy imperan ea loo moraodoo muodialeo oismbroo el cao0 oo 00 eaooomio. 

Boto oe VO agravado por loo tito8 cootoo de loo repwotoo y otro0 elomontoo 
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necesarios para el desarrollo económico que debemos importar. Al mismo tiempo 

son altas las tasas de interés de los préstamos internacionales, lo cual, 

junto con las actualmente desfavorables tasas de intercambio, provoca graves 

dificultades en nuestras baleases de pago y escasez crónica de divisas en los 

países en desarrollo. 

A estos factores debemos agregar la carga de la deuda externa, que no 

sólo crece - con lo que se convierte en uno de los obstáculos principales al 

crecimiento económico de nuestros países -, sino que también da lugar a una 

transferencia neta de recursos imprescindibles para el desarrollo de las 

naciones pobres del Sur a las naciones industriales del Norte. 

Habida cuenta de todo esto, la crisis del Golfo no podría hsber llegado 

en momento peor para la mayoría de los países en desarrollo no productores de 

petróleo. Todos conocemos los efectos que tiene en los precios mundiales del 

petróleo la interrupción de la producción de crudo en los países del Golfo. 

Esos efectos se sienten más agudamente en países como el mío, cuyas economías 

frágiles son las menos aptas para superarlos. Los paises en desarrollo 
enfrentan ahora la perspectiva de tener que dedicar un creciente número di 

divisas ya eacaBas a pagar precios más altos por el petróleo que íaportan. 

En esa forma peligran, por falta de fondos, proyectos de desarrollo que son 
vitales para nuestro futuro. Además, el aumento inevitable de la tasa de 

inflación afectará seguramente a la trama misma de nuestras estructuras 

socioeconómicas. 
El empleo - tema que CadB ves preoaupa mh a los gobierno8 de lsa 

nacioneer en desarrollo - se verá también gravemente afectado. En un esfueroo 

por superar las conseouencias de la escalada de la inflacibn, los empleadorerr 

Be verán obligados a reducir su personal para m-tener BUS gananoías. Otro8 

efecto8 de este mismo fenbeno, tales como el aumento en el precio de los 

Blimentos y en los costoe de producción, aeí como un deterioro general en la 

aalidad de vida, flevar6n inevitablemente al desasoBiego golhico, con 
resultados potencialmente dewstrosos para los gobiernos y los pueblor del 
mundo en desarrollo. 

Pero confio en que este catálogo de males pO8ibleB Be pWda evitar - p que 

en efecto se evite - a travh de un aumento en el nivel de ariotenaia de las 
naCiOneB indUBtrialisadas a los paíseS en desarrollo. S&WOB qW Be reCOwC0 
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maestra difícil situacibn y no8 alientau la8 palsbras de los rspresentantor do 

los paíee8 más ricos, quienes utilizan foro8 talos como 01 de esta Asamblea 

General de las Naciones Unidas para proraetor au ayuda. Esporanos que eu8 

palabras se veas respaldadas por medidaa continuadas y más numerosas. 

No ostamos simplemente buscando limornas financioram. El futuro do 

paísos como Swaoilandia depende del desarrollo de 108 sectores imdustrial y 

comercial a un nivel que no8 permita estar , en el máe corto plas0 pO8ibler en 

condiciones de dictar nue8trO CreCimientO eCOnÓmicO propio. Lo8 swaais 8011108 

un pueblo orgulloeo, talentoso y seguro de eí. E8tamo8 dispuestos a encarar 

el pr&ihW decenio con esperanab y Optimi8m0, si 8e no8 concede la ayuda 

requerida. 

Permítaseme entonces concluir mi alocucibn tranMIitiendo lo8 buoaoe 

1leaeo8 de Su Majestad el Rey Mewati III. de Su Majestad la Reina bladro y de 

toda la nación uwaoi a todoa 108 Miembro8 do esta hmbles. A 108 8WaOiS no8 

enorgullece pertenecer a una Orgaaiaacióo cuya influencia sobre la pao y el 

mantenimiento de la estabilidad en todo el mudo ertb siendo aontetide a dura 
prueba y ha demostrado que la coafianaa que todo8 puAmo en 6u capacidad 
tenía au tam&n de 8et. 

m (intetprotoción del íngl¿e)t En noobro da la Aearrblea 
General de las Hacioner Unidas, doy laa gracias al Prímmr Míaírtro del Peino 

de SWa8ilaudia por el it8pOttMte di8OUtmO qw maba ck fOsvBt&lSr. 

8t. (patar) (interpretacibn de1 kabo)t Sr. Pro8i&ntet 

Permítame este todo que lo felicite por ou eleoofón a ena alto oargo durante 

el actual potícilo do eesioaoe da la A88tnblea General. Su elecoí6n aomtítuym 
un reoonooimiento general da 8u Smplia eapOtienOi8 en lo8 aauntor & 1~ 

mcioner Unida8 y del impttante pagel que 8u paír. Melta, denm@a oa la 

Comladab i.ntetnaci0na1. Tonemos plon8 aonfieaum 00 que utaniri 18 

re8pon88bilidad de 8u alto cargo con la oapacidad y la l fioacia que todos lo 

teo0nocomoa. 
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Deneo oxpasar también mi gratitud y mi reconoaimionto d BU predecesor, 

el Sr. Joseph Garba, Ministro de Relacionee Exteriores de Nigeria, y encomiar 
la objetividad y eficienaia CORIO dirigió loe ttabajorr de la Asamblea General 

en su periodo de sesiones anterior* 

Quiero rendir homenaje también al Secretario General, Sr. Javier Péres 

de Cuéllar, y encomiar sus eefueraos infatigables en pro de la pas y de la 

solución de las coatroversias internacionales. Sn su8 esfueroos continuos y 

persiateoter por eacontrar soluciones y arreglo6 8 880s conflictos, vemos 

una consolidación del principio del arreglo de las aontrovereias por medios 

pacíficoe, comagrado eu la Carta de lao Naciones Unidas, con miras a 

ersteblecer relacione8 internacionales en las que prevale6aan la paa y la 

seguridad internacionales. 

Mi país reconoce ea06 esfueroos y brinda su pleno apoyo al Secretario 

General. de conformidad con nuestra politiaa previa de apoyar a la 

Organioación y respetar eue principio8 y de confiar en eu misión de establecer 
la paa y la seguridad internacionalea aobre las base6 fis606 de la verdad, la 

justicia, 01 entendimiento mutuo y la hemandad entre todas las uaciones. 

grandes y peqtdas. ricas y pobres. 

Aprovecho esta opottuuidad para aooger con knepl&cito, en nombre de mi 

país, la reunifiaaaibn & Ahm6nia, que, aontríbuírá a la aawa de la pao. 

2?06 tMXlhO6 80 66t9 ptWiO& Or&iWtiO ds 666iO666 On QWWntO8 011 qUe la 

aommid6dint6rnacioml ónfrenta oircunetaaciae ettraordiaeria6,qui6á6in 

pr6aOdMte6 ds6d6 la 6egwda guerra m6díal. Le6 hablo GOu d OOraS& 11060 

d6 p66ar porqw la crisis actual aonrtStuy6 una grieta impattante en la 

ertruatuta de nu66tra casa áraber una gríet6 gue 60 sblo pone a tod6 nuestra 

aa6a en un peligro inimgin6ble eiao que amens6a íxunhfén, aomo nwaa matear la 

regutidad del 61undo ontero. La flagrante hmoi¿n lraquf al paaifiao Xuwaít 

tomó al m6do por sotpr68a y eo pd aconteaimieuto t6n grave gue destruyd el 

conaepto de la aoaootbia kabe, cteb una nueva díVí6ibn antro 106 pafwr 

irab y agreg& uu ntmvo probleam artificial a 106 problema ya 6xi6t6nt6ar 

por aupa solución 108 Bstados drabe ertaban trfhbaj6ad-o ju6t66. AdsmQ, esa 

invasibn contravieue el dereaho y la6 prácticas int6rnaaío6ales y 106 

pri#IoipiOm y disporicioner de la Carta de lao Bacrionerr Unid66 y 100 de 
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la Carta de la Liga de 105 Estados Arabes. Todo ocurrió BD forma tan 

inesperada que desafió toda5 las normal raaonables que deberían regir las 

relaciones internacionales entre las naciones del mundo, por no hablar ya de 

Estados unido5 por la505 de vecindad y hermandad y por vínculo5 estrechoo de 

fe, patrimonio, objetivo5 y destino común, como 85 el caeo de todos los 

Estados árabes. 
Antes de la invasión, 105 Estados ¿raber del Golfo estaban tratando con 

todo empeño de sentar las bases para un sistema árabe en la región que 

proporcionara a sus pueblo5 seguridad económica y social y que actuara coas 

componente de un sistema de seguridad árabe más amplio y completo en el marco 
del sistema de seguridad internacional. 

Desde la creación del Consejo de Cooperación del Golfo, sus dirigentes 

han persistido en sus e8fu9rsOs por alCansar esos nobles objetivos. Luego, y 

en forma repentina, se produjo la agresión iraquí contra el Estado de lSuwait, 

que anuló todos 8808 esfueroos 8 intetrunrgió, Dios sabe durante cuánto tiempo, 

105 trabajos en pro de la areación de un sistems estable de asguridad para 105 

Estados ksbes, 105 átsbss y el mundo. 

El mundo de hoy no es Sb10 el mund0 de 105 Estados qtandes y  medhnos, 

sino tambi6n el de 108 Estados psqueflos, que gosan, de conformidad con la 

Catta ds las btaciones Unidas, de la misuia soberania que 105 Otro5 y que tienen 

105 mi5mo5 privil5gíos Y amwm 155 5hm55 r55pm55biii&&55, sin dístinción 

entre Estados grU8 y Estaba pequeBo8. El mundo de &oy está pletóriao 64 
5mnife5taaion55 de aeoperaaíbn entre las n55ioa55, granaos y p5quefb. que 50 

teflejsn 55 155 agrupaciones rsgioasles, en loe msrcsdos aojmuw~, en 155 

uniones aduanetas y, sobre toléo, en las propias t?aaionm unidas. 

Por consiguiente, la apresión ir5qui contra Kuwait constituyo un desvio 

ds 105 conseptos normales Be la estructura de 18 comunidad intsrnacionsl y 

)rsoe que 15 rw$a de la hiototia retrooeda hacia las sotíguas &oaas en qum 

los E5tadoS más grandes eolian tivotar y horrar del mapa bel swnd0 sn Sonna 

impune a sus Estados vecinos más peqwñor. %aos días se han maichado para 

5iempte. y  el mundo ya no puede tolerar osw agtesiones. Hogt0455155 
MC~OWS. gtandtm y pegwhh dmmaicrn y aondenan por igual 1s agresi¿n y 

erigen la eliminaciin d5 sus co555cu5naiar. En efecto, las re5pon5abilid5de5 
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especiales de las euperpotoociar las obligarl a dsr un busn ejemplo a loa den& 
hasta que la justbcia y la verdad prevaleocan de tal stodo gw todos, grandes y 
gequebs. pudan vivir etl la comodidad de la pal y la seguridad.* 

En la COA~US~¿A ds la noche sombria gue ha caído sobro nuestra regibn p 
sobrm 01 mundo dosds agosto, aparece una lux de esperanra a travh de la 
rápiàa y pronta rsrsccibn imternacíonal y regional 8 esa agresión brutal. 
La com~idad intoxnr.cisaal, fndopeadiemten%snte ds bw diferencias, pudo 
adoptar UA~ posici8~ o 1i.f icsda, zlara y firmo co0 relación a la i~va~i¿A 

irsguí al Estada . ..~.'?Y'r'?aAo y pacit.f.;t:ï de A;rcsait, gue solía participar, COA 

tesón y COA fructiisr,. UWJJC~USI, em todos los cmpos de la cooperscibo 
iAterwCiOM1, tanto 8 nfwi rc&rrsl mmo a nivel nrua%al. 

81 arundo ha reohssa80 eA forma udsime la agresf6n y sus consecuemías, y 

ha szigido QUa so le ponga fin, gua ee l limiwn todas sus cossecwnoias y que 

todo ratorw a la situa&n previa a la agresión. 

Esta postiwa iAtclrAaCiOAa1 AAhime, qw se puso de manifiesto OA eorlw 

+.an rápids y eficas, es le primera en 8u gáwro e3a la épooa moderaa. Quids 
sea un sigw da la agrricibn de un Ipwvo ordsn inteonaaioaal ea el gue 
bssapareaerán todas las contradAcofows y polaris8aiones y.ea el-gua los 
Bstados del mus& trabajar& codo COA oodo paca msntener la pas y 1% 
regwidb& como era el deseo de los autores d6 la Carta. 

A oivel ds ,los paimr árabes, lss resoluciows aprobadas por el Consejo 
ti Cmperacih Bol Solfa y par la tiqa de loa Bstaks Asaber s8 dirtribuyeroa 
mttu laa miambrm sow 440cuwntos oficiazesde1asmAonesunidas, trs8 
tesolwiows constituyen una rmpresi¿n & denuncia gor 01 mm& h4bs de oste 
grave aaontecímíento qw sacudí& les aimientos ds bu existerroi8, dado gue fue 
una violad& flagrante de la Carta 8s la Liga de los l3rtaQos kaber, ea la 
que se aSs@eAe el rergeto & la iAtOgridAd tetritotial JI la iAdegeA#aACia do 

‘wia Eaadoll rníslm < .m. De aonfoddad aon ello, 100 ttstados ds 0uestra regidn 
hM*jeraMo su8 doteahorlegitim3s ybantanrrdntoaas lasawidas necesaries 
para protsqer su sobstanía y  defender IU segutidadr en oo~~onsncia QOA el 
artiaulo 51 ee la Caste de 1.A liaoíones unidas. 

* El Sr. Al-%haali (&aitstd Atabes Unidos), Vioepresidelrter cJpo(L la 

Presidsncir. 
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Esas resoluciones árabes son similaros en contenido y eSpáritu a las 
ocho resoluciones aprobadas por el Consejo de Seguridad, que constituyen, a 

nivel mundial, la expresión clara de la legitimidad internacional y loa nobles 
principios de la Carta, en especial los principios relativos al arreglo 

pacífico de las controversias, al respeto de la integridad territorial de 

todos los Estados y 8 la no utilización de la fuerza en las relwiones 

internacionales. 

Las resoluciones del Consejo de Seguridad son una expresión clara y firme 

de lo que mi país espera de la comunidad internacional, es decir, el rechaao 

de la agresión y la firme decisión de eliminar todas sus consecuencias 
mediante la utiliaación de todos los medios de que dispone el Consejo de 

Seguridad en virtud del Capítulo VII de la Carta de las Naciones Unidas, hasta 

que esta grave amenaza para la paa y la seguridad internaciollelea haya 
desaparecido del horiaonte del mundo y se hayan establecido loa principios del 
derecho y la justicia y el imperio del derecho en las releaiones 

internacionales. 
Los acontecimientos mundiales, 81) especial los m&s recientes, han 

subrayado el papel fUBdaUMBta1 de BuWtrB OrgBBiración en la gestión de los 
problemas internacionales y en el establecimiento de los propósiton y 

principios de la OrgEi.BimaCiÓn consagrados en la Carta, gue determinan el mBrco 

de oooperacióa y entendimiento mutuo entre loa Estados bii6mbtoB. etigea el 

redgeto de la sobeirania e independencia de 106 Estado0 y BxhortaB B las 

aaoi6~er B vivir jurrtas en una atmósfera libre del miedo y la intimidacih. 
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En ~~noe~~oncia, la Organioacibn. oo ha convertido en uu inotrwonto 

indiopenoable y eficao para la diplomaaia multilateral, quo ba demostrado ser 

la única forma do abordar loo problemas mundiales de oordotor político, 
económico y social a loo que nos oafrentomoo hoy. 

Es prometedor que en este mundo aue5tro hayamos acriotido a la aparíoión 
de la diotenoióu internaciooal, especialmente entro lao ouperpotoncioo. 

Tambih hemos asistido al fin de la guerra fría y a co~&ioo políticos on una 

serie de paises, factores omboo que se consideran como am paso decisivo para 
01 futuro de la humanidad. Sin embargo, tenemos quo rocordarnoo que la 

realidad de la cuestión no es lo que parece. Sigue hebiondo on ciertas 

regiones del mundo problemoo que precison una rapida ooluai¿n. Por tanto, es 

justo afirmar que la solución de estos problemas exige la cooperación 

internacional, lo que hace que las k?acioneo Unida8 tougan un pagel ínovitable 
en la promoción de dicha cooperación. 

Fiemo de reconocer que, por mucho optimiom que pradomino en el muodo, la 

humoxidod nunca goaarb de pao y seguridad aientrao uo oe hapan rosuelto ouo 
problemas crónicoo, es~cialmnto el problema paleatino, que ha estado en el 

programa de la Aoomblea Deoersl desde ou croacibm. 

Lo extrsfio de la cueotibn palostino OO que el owxdo avaaoa por ux caxino 

mientras que el aoufliato hba-israelí oi+cula por un rantido distinto 
cuajada de tirante8 y enfroataobntos, b gauao ti aa6 doceua8 da terolucioueo 

aprobadas por el Conrejo de Seguridad y por la Auaablra Genoral ctoafímoodo 

loo logítiapoc dsrraboa del BU&10 pti@Ltino, p a peoos da la lmha que 

smprenbió y que siguo rralioado el pueblo paleotino en dafwoa 8e 8uo 

derechas JI su dignidad, apoyado @II ou lucha par todas leo xoaioxoo del muxdo. 

Saludamos la intifada del pueblo paleotino, apoyamos ontoramonte ou luaho p 
esporostos qua 66 fruto, de modo que ooto pueblo pwda alaawar ou detmho 8 &a 

libre determinaeí¿n, igual que lo híeim%n otros pueblos da1 ornado. 

Sin embargo, Israel sigue hacísndo eooo emir0 do mooa dorecbor y deopreaía 

flagramteomnte lao teo01ueí0neo de loo Oacíone8 LUMao que l ot6n oa aoaooaaaaia 

son las diopooicioxoo do la Carta y @on el derwho do 108 puebloo a la líbre 

&ttermiuaui&n. El Botado de Oatar brinda bu @lene apoyo a todos loo eafturmor 

bíon intexcionodoo quo se orienten a ayudar aI pwblo palortino a alomoas su 

derecho ixaliexablo a on arreglo del problema J 8 tener ou propio tatodo, 
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do conformidad con el principio de libre determinación establecido en la Carta 

y con las resoluciones pertinente5 do las Naoioao8 Unidas. 

En el Líbano, le tragedia continúa y el pueblo liban68 sigue sufricado 

loa horrores de una guerra que parece no tener fin. Acogimos con beneplácito 

108 acontecimientos político8 registrados el año pasado y loo reciente8 

cambio8 constitucionales aprobado8 por el Parlamento liban65 que garantioan la 

igualdad entre 108 ciudadanos. Encomiemos los esfuersos hechos por todas las 

parte5 interesadas para alcanaar un arreglo rápido y justo de e8ta tragedia e 

iniciar la construcción de un futuro próspero para este país hermsno. 

La reunión de Taif deparó una buena oportunidad para que nuestro8 hermnos 

libaneses 88 reunieran como representantes en 8u propio parlamento, lo que 

creb una atmósfera propicia para la concordia y para la confisnaa en el 

reatablocimiento de la unidad nacional en el Líbano. Esta, no obrtsnte, no 88 

podrá lograr a menos que Israel 58 retire de las aonae ocupa&5 del Libsno yr 

de hecho, de todos 108 territorio8 árabes ocupados. 

La ocupación israelí ea un obstáculo docrisivo en 51 oes& de la pan y la 

seguridad de toda la región. Apelemos a las Naoiones Unidaa, y erpecialmtmte 

a los Estados Miembros, a que asuman, en baoe a lo que e8tableoe la Curta, 

roripon5abilidade5 e8peciales en el 5mtentiiento de la pan y la eequridad 

inrernaaionaler, o que hagan 108 erfueroo8 necesarior para que prevale8ca la 

justicia p tedmen los agravios mdiante la gerantia da la tb*ida y plma 

apliaaoión de toda8 la8 reeolucioaer aprobada8 gor el Conrojo de Seguridad qw 

piden el fin du la osugacióai Zutaeli ds asaa ttudkwíom. 

A pegar de la distmmión internacional, sigwo o~irtionb diversos foaou 

68 titMte8 que CMIM problemaa en la5 rOlaCiOaO8 iaternaoiOImla8 y 8igwa 

awnasaado la seguridad rrgioaal en una serie de regioner del mundo. 

Panando a la owrtión de Chipre, enuomiamo5 105 callado5 erfuerros que 

realira el Secretario General junto aon lao parte8 interrrrada8 para resolver 

lsr diferencias y llegar a un arreglo que garantice para sorbas oommidador 

chípriotM wu conviwnai6 regurs y ,rtabla. 

l?o pod8m55 dajar de oqrerru aubrtro placer por la l oluaión poritiva 

regi5trads ea COntrO&riG8 a rerultar d8 108 l 8fWr808 d0 108 dirig8nt.r 

fíele8 a 8w paire5 y a 8~8 cawa8* qw han buma& un arreglo justo y 

paaífico para 108 problemas de la regí6 de usa fom8 que g8rantioe la 

e8t5bilidadr la prorp8ridad y 01 SU5tmtO 55guro para 8~8 pwblor. 
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En cuanto a Sudáfrica, el Eotado de Qatsr ha condenado continuamente BU 

politica de m. Ahora aplaudimos los cambios registrados en ese país 

co11 miras a eliminar las consecuenciae de esa política, pero lamentamos 105 

enfrentamiento8 quõ se eetán utílinando como exctma para el retorno a ciertas 

medidas de opresión. Esperama sinceramente que continúen loe empeñoo y las 

medidas para poner fin a la política de m y eliminar todas sus 

consecuencias, de medo que el pueblo africano de ese país pueda ejercer sin 

trabas sus derechos legitimoe. 

El problema de la droga empeora de año en año debido al aumento de la 

demanda y de la produccióa de drogas en muchas õonas del mundo. Las drogas se 

han convertido en uno de los peligros más gravea que amenasan las estructuras 

políticas, económicas, sociales y culturales de todas las sociedades, en países 

induetrialiaados y en paises ea desarrollo por igual. Es esencial, por lo 

tanto, fortalecer la cooperación internacional en el combate contra esta plaga 

social. Loa países industrialirados tienen que contribuir a los esfuersos que 

se realizan en eato bnbito. DO hWh0r basados en su riqueoa y  en su 

tecnolcgia avanoadair bue obligacionee en esta esfera debieran wr mayores. 

W país reconoce la importancia de proteger el medio ambiente para la 

preservacibn de la presa del aire, el suelo y los alimentos, garantizando así 

la seguridad humana. Tambiún ~8 dame auenta de que, sin esto, el medio 

ambiente ae deterioraría harta el punto de hacer imposible la vida no 8610 ea 

una región dekahada rlno on todo el mundo. Los cambios atmosfkicos y la 

contslaiYací¿a del agua, de loo ocknos y de los marea rebaran las fronterae 

politicaa p pueden l ntrahr coaum~uenciae deea8troraa. Espsramos que estos 

problemas boan objeto de l etudios profundo8 en la Conferencia de las liacionee 

Unidas aobre 01 medio ambiente y el desarrollo, que se celehrerl en Brasil 

en 1992. Mi psis concede una importancia especial a esta aueetibn, porque 

dichor ertudíos wrian muy útilea para loe esfueraoe que mi país estb 

haciende por protsgw eta msdio anWente y por mejorar sw estudios y empeños 
ambientaler . 

ta 01 bobito del desarrollo econ&íco, mi país celebra el resultado ael 

periodo ertreorbiaarlo de eesíones Q la Aambles Geaeml dedioado a la 

cccperacibn econ&mica intemaaionel yI en particular, la reactivaciin del 
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crecimiento econ¿mico y el doesarrollo en los paísoa oa dosarrollo. traa 

108 scootwzimientos políticos y 16 mejora do las relacíonee entre la8 
ruporpotencias. Mi pais raconoce gue OLIOQ auce8os han afectado profundamente 

la cooperación econ6mica internacional y han impuleado los e6fuoroo8 que 

realiaaa 108 paíaeu indurttrialioados por prestar ayuda a lo8 país08 en 

desarrollo para ayudarloo a doearrollar aua economías y a incorporarse a la 

marcha del progreso económico y social. 
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En apoyo a loe osfuernos internacionales tealimados al respecto y en 
rolidaridad con los Estados árabes hermano8 y otros países en desarrollo, mi 

Gobierno hh decidido cancelar todas las deuda8 - y sus intereses - que tenían 

con nosotroa esas naciones, con la esperanoa de que esta decisión contribuya a 

aliviar el paso de esa carga que encadenaba a esoe paísea y a fomentar el 

progreso 0~ sua eefuersua de desarrollo. 
El mundo se encuentra actualmente en el umbral de cambios sin 

precedentes. Debe aprovechar la oportunidad histórica que tiene ahora a su 

disposición para abordar los problemas que ha intentado resolver durante 

decenioE. El mundo ya no está tan preocupado por problemas políticos e 
ideológicos, por lo que no debe dejar de lado asuntos más importantes como son 

la erradicación da la pobreas, las enfermedades y el analfabetismo, que 

constituyen la raím del atraso. Ya no hay obst4culos que impidan a los países 

industrializados realisar esfuersoe concertados a fin de brindar asistencia 

para el desarrollo econ6mico y racial. 
Las superpotencia8 tratan ahora de hallat la forma de utiliaar los fondos 

que se liberar&n con el desarme al finalisar el enfrentamiento entre Oriente 

y Occidente. Gracias a la distensión, existe ahora la esperanas de que se 

puedan canaliaar los excedentes, que ascienden a aientos de miles de millones 

de dólares, para satisfacer necesidades económicaa y sociales. Existe ahora 
le obligacibo de formular una estrategia internacional de desarrollo eoonórntao 

que tome en eonaideración laa neaeridadea del mundo en desarrollo yD 
eapecialwnte, loa krteteoer vitales de los países en deeasr0110, a qufenes 
hay que ayudar psra que Bote nuevo orden mundial aea viable y sostenible. 

A la luo de loa nuevoa acontecimientos, uno de loa elementos que se debe 

aonaiderar coa reriedad ea el desequilibrio existente en las relaaiooea 
econ¿micaa internacionalea. La brecha entre el mundo pobre y el mundo riao 

sigue aumentando en momento8 en que redundaría en bmeffcfo de todo el mundo 
que la pros~tídad llaga8e a todo6 los puablos de la Tierra, garaatir¿ndore 
así el equilibrio necesario en loa niveles y lou patronea de vida de toda6 
las nacioner. 

Comparto la opinibn pesimista expresada per el Secretario General en su 

informe prerentado a la Aaaublea Genetal, en su período extraordinario de 
seaioaea, guando definí6 el decenio de 1980 como el decenio perdido para el 
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derrarro210. También agoyo 8u recomendación en el sentido de que debemos 
aprovechar la ogortunidad que brinda lo diatensián internacional Qata lograr 

un acuerdo sobre los nuevos conceptos de la cooperación internacional en el 

nuevo decenio. 

Loa países en desarrollo están muy deseosos de coogerar Qara encontrar 

r~oluciones eficaces a los Qroblemae económicos y socialea que enfrenta nuestro 

mundo de hoy. Con ese fin, reiterawe nuestro convencimiento de que la8 
negociaciones entre los países en desarrollo y los Qaíses industrfsliaados 

Queden construir una cooperación económica internacional sobre bases finnes y 

racionales, gue tomen en cuenta los iatereaee de todos. 

Del miamo modo, mi paíe considera que el gagel que desempe~8.n la6 

#aciones Unidas es indispensable para el eatsblecimiento de e6m beuea firmas 

y racionalea, y esperamos que eae papel contribuya efícaametate al logro del 

crecimiento económico necesario y que sea un Qreludío Qara la ttamferenCia be 

tecnología y la investigaciin cientffica, en arao del derarrollo da1 mundo en 

deearrollo. 
En e8e sentido, eegermos que el entendin9iento mütuo y la catuiordía rlgan 

Qrevóleciendo tan el clima político internacional y que la dirtensibn actual 

sea un primer pano hacia nuevo6 progresos en el Qrocsso dsl desarma p la 

reducoíóa de las srmas nucleares que, eveatualmsater llevo a 80 oom~leta 

elia&aai¿rp, pare que la par y la comprensión prwalercau on el mundo. 
M tergecto, sgopsmos la areaaibn de sones libre8 Ue armeo nualoaror. 

Opinamos que la aomunidad iatersacianal, al tolerar que tira01 poroa arma8 

nucleares, alioata a ese Qais a que lar alga almaoonsada yI Qsr aoauiguionte, 

a que Qersista en 8u obstinación politica, ya que basta el s~&ato oe ha 

segado a firmar el Tratado sobre la no Qrolíferaalbn ds laa ama6 nucloaror 

(THP), que fue el tema de una Conferenaia smargada da bu e%amsnr aolebrada 

reoientemente en ginebra. 

Es de conooímíeato Qúblíao que el mundo so dfrfrutari ds une dhten#tón 
politiaa ver&Qera rin reguridad ecodmíca. Todo* eebmmee que la otUi 

ecodmíaa persiste y que los problema a que ee anfrentn le mayoría de los 

pairer an desarrollo no ae pueden rerolver rin la ayuda da lar pdn8 

indurtrialisad0r. Bl problenra de la &uda arigue ewni/ndou #obre la 

comunídad intornaaional, p escapa a toda rolucibn. Crnmos gue no 00 podri 
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encontrar ninguna eolución a menoa que las naciones induatrialisadaa reduzcan 

sus rertricciones en materia do comercio y zmdifiquen suz políticas 
monetariao. Al respecto, consideramor, que la Conferencia de las Naciones 
Unidao eobre los Países Menoe Adelantados, celebrada en Paría, 88 uu buen 
comienzo que, esperanu&% obra la puerta a otrau medidas que conduwau a la 
soluci6n de loe problemas crónicos de desarrollo económico de los países en 

desarrollo. 

Los problemas autes mencionados sólo podrán abordaree de manera adecuada 
dentro del marco de las Naciones Unidas. por lo tanto, noz corresponde 
brindar nuestro pleno apoyo a la Organización J depositar en ella muestra 

plena confianaa a fin ds que pueda ser plenamente eficaz, puesto que ello 
beneficiaría a la comunidad internacional en su conjunto y allanaria el camizo 
que conduce a la justicia. el respeto mutuo y la estabilidad en el mundo. 

m (Burundi) (interpretación del fresds): 

Sr. Presidente: Al hablar ante esta Asamblea tengo el honor de tranmnitirle 
01 msmzaje de pa& foataroídad y amistad y los dsseos ds pleno &ito para 81 
cuadragéühno quinto periodo de sesiones de la Asamblea mmeral que le envía 
Su Excelencia el Comandante Pierre Busora, Presidente del Comit¿ Militar para 
1s Salvaeh Nacional y Presidente de la República ds Burundi. En sombre de 
ari delsgaoibo permitanu asimismo espresarle mis rinceras fmlicitaaiones por gu 
eleaaibn a presidir nuerttos trabajos. Bstamos convencidos de que qraeias a 
suo aualidader h zmssas, su sxperisncia diplombtica y su apego a los ideales ds 
par, nusstras delibsraoiorms 80 ver& coronada8 por el hito. Al elsgirlo 
Presidente de la Asamblea Ganetal, la conuaidad ~ntarnaaional ha depositado eu 

confiazza en su persona y ea su pds, la BepGblica de Malta. 
Tsmbi¿n quiero feliaitar a los dsz16s miez&os ds la Mema quienss, sstamos 

8egur00, no escatiraar&r ni* esfuerea por a6iztir al Presidente en 8us alta8 
funaionas. Pus& garaotisar~es que mí aeilegaaióo les briadarb todo su apoyo 

en 01 dosmr+o da su noble msdnto. 
Dsseo asizhmo ren&ir us msreaido bszmsaje a su eminente pmxlecebor, 

So Bxcsloncia el Oonsral ds Divisi¿a Joseph 19. Garba, por la labor tas 
aliable qus realiró auraatü su zwdato, que aaaba de tsminar. Ists 
ai8tiogoia0 aipidtiO0 os un orgullo para Africa y para su psis, ligoda. 
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Finalmente deseo hacer llegar mi vivo agradecimiento al Secretario 
General de las Naciones Unidas, Sr. Javier Pérea de Cu&líar. por loe múltiples 
esfueraoa, tan positivos como incansables, que ha empegado durante el año 
transcurrido en pro del mantenimiento de la paa y la seguridad 
internacionales. Aprovecho esta oportunidad que 80 me ofrece para felicitarle 
calurosamente por haber dirigido la obra de derrcoloaioación do Namibia, país 
amigo y hermano al que mi delegaci¿n reitera au bienvenida a Pa femilia de las 
Naciones Unidas. Las mismas eupreeiones de bienvenida dirijo a Liechtenstein. 
que acaba de unirse a nuestra gran familia también. 

Antes de dar a conocer loe puntos de viata de mi psis eobre alguaos tema6 
de este período de besione8, quiero expowr muy brevemente la ritwxión que 
prevalece actualmente en mi país, Burundi. 

El 3 de septiembre de 1990 celebramos 8olemuemente el tercer aafvorsario 

de la proclamación de la Tercera Repúblioa. Dusaate loa tres afioe 
transcurridos, el Gobierno de Bururdi no ha dejado de per68guir los objetivos 
fundamentale que 88 fijó, 88 decir, la unidad nacional, la justicia sooial 
y el desarrollo de todos en una verdadera democracia. El rógiwn de la 
Tercera República ee ha comprometido derde LIU acce60 al poder a fortalecer la 
unidad y a reconciliar a todos loe burundianor para que puedan coMtruir 
conjuntamente el porvenir de su patria. Loa butundían aspiran s vivir en 

paz, con orden y con tranquilidad. Desean legar a aua descendiente6 un pair 
de unidad, donde #e baya desterrada el odio y la wnganea. Con eete espiritu, 
el Jefe del Estado deaigrró en septiembre da 1968 una Comiridn eaumrgeda de 
errtudiar la cuestiba de la unidad naaionel. Bota Comíribn preparó un iai?orw 
que puso a disposición de la oginiin nacional e interneaionol el 13 de mayo 
de 1989. 

El do pasado, y des& esta míeme tribuua, tuve el #rivílegiO de enponer 
a grande6 rasgos este informe que fuera objeto do un emplio dabate &maar&ico 
a travh de todo el pair. Ue cwplaoco en r&alarler que auwrosae 

reoofnedaaiones aootenidas en el informe ya han mido aplicadah 
Una de la8 principales reoowndwíowr de erk informe ara la redacción 

de urna Carta de la unidad nacional. En aoweawwia, la propia Cemiribn 
reaíbib el mandato de elaborar un propato de Carta de unidad naaional que 
todos 108 burundianos hau podido discutir. 
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El debate ha tenido lugar a todos los niveles y en todos los sectores de 

1s vida nacional. Muchos burundianos de origeaees socioprofesionales diversos 
han respondido al llamamiento y han analisado profunda y sinceramente la 

cuestión de la unidad nacional. Asimismo. han ~~ormulado sugerencias útiles 

sobre el contenido del proyecto de esta Carta, publicada el 16 de mayo Último, 

que fuera objeto de un oxamen profundo. Desarrolla OO su sono 108 dorochos y 
las libertados fundsmentales dsl bombto, a saber: 01 derecho a la vida, la 

libertad de expresión y de asociecióo, la libertad do cultos y el derocho a la 

propiedad. La Carta gro& también el compromiso do los burundianos a rochassr 

la violoacia, la exterminación y la veagarras. Biaalskento, invita a los 
burundianos a defender la igualdad, la justicia y la democracia. 

La publicación do oste proyecto constituyo para el pueblo burundiano un 

acontocimieato importsnto que estimula a nuestros ciudadanos a una comprensi¿n 
cada vos mayor de guo ta unidad os la base de toda realiaación política, 

social y del dssarrollo. 

&l proreatar 01 ptioyeoto de la Carta de la unidad nacional, el Jefe 8el 

Bstsdo~ el Comandante Pierre Buyoga, dijo lo siguientea 

“Al adoptar la Carta, 01 pueblo de Burundi hsbd proclamado su 

identidad burundiana por encfms de oualgufer otra afiliación. So habré 

oomprosmtido a luchar got la unidad aacionelr para que Butuudi rea un 

psis ds unidad y de pan.” 

De tal maneta, lo8 buruneianor me aomptoaetetk~ a luchas por la io\asMad 

de todo8 ante la ley, a rochamar la geaeralíraaioneo p todo tipo de 
disariminaal¿a basador OO ra8one6 étniaas, regionalista8 0 do cl;rn. Para 

proparar ou porvenir, el pueblo burundiano debarb dar primacia al l pítitU del 

perdbn'y de la reoonoiliaoi6n, y respetar eacrupuáosmeote el deroabo a la 

vida. 

Le Carta reri un pacto rellado por el propio pueblo burundiano. 8or6 la 
roferoncta y la baso de las iustítuaieaes definitivas qua impulsar6m al pueblo 

bnrwkbo por la vía 4omoorétiea. 

Dosdo la publiaaai&o de la Carta el 16 de mayo ikimo, el Jefe del Srtade 

anuncib loa plaror prinoipsler provirtor en el calendario politioo de 

nurlmdi . Al final 40 orto ah 01 partido Unión para el Prcgrmo Hncíonal 

(UPRWA) aolobrar6 sn ooagroso extraordinario qse ab8rcué al mmjunto de lu 
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fueraas representativss del paio para adoptar el proyecto de la Carta de la 

unidad nacional, así como la Carta de desarrollo ~con¿mico y social. Este 

congreso instalará un Comit-6 Central del Partido reemplaaando al Comité 

Wilitar para la Salud Nacional, instalado al advenimiento de la Tercera 

República. Dos me808 más tatde, 01 pueblo burundiano procederá a la adopción, 

mediante roferelldo, doZ proyecto de la Carta do la unidad nacional. 
Inmediatamente, una Comieióo Constitucional 8e instalará eou el maudato de 

elaborar uu proyecto de Constitución que 8r:á aprobado por reforendo popular. 

El pueblo burundiano eligirá coa toda libertad en esta ocasión la organización 

política que 1s conviene. Las in8titUCiOrrs8 que 8OBs croada5 responderáU así 

a 8~8 aspiracionoa grofundar. Soberanamente eligirá Ontre el monopartidismo y 

el multipartidiamo. LO8 bwurrbiaW8 80 proponen erigir una democracia que 

garantioo la par y la unidad y que COnbusCa al desarrollo de todos, sin ningún 

tipo de distinción. &#o queremos crear precipitadamente instituciouer pue 

olla8 aorron 01 riergo de no reflejar las aspiraciones del pueblo burundiano. 

Pedimoo a nuestros VOCiDOl, a todoll 108 paires IBlifJO8 y a todo8 nuestros 

interlocutorra que continúen otorgbndonor au apoyo. Creemos que le pea y el 

desarrollo de Burundi 8er¿ una contribución OO el oombate por la paa y la 
proeperidad en 01 mundo. 

La uuidad y 01 dO88ttOllO 100 objetivos intimamente ligadOS. La8 

reformar política8 &abao ir acomps8adaa br reformas econdmicaa, tendiente8 a 
rmrt8blmor 108 grands8 equilibrio8 IMOro8CO&iCOa, a rcianudar el CreClmientO 

ecodmico y a elevar el nivel da vida de la8 poblaoionea. 80 trata de un 

programa do ajurte estructural que 80 beneficia del apoyo 881 Pondo Monetario 

Iaternaoional @MI), del Banco Mundial y de nue8troa otro8 asociados. 

UI adopi¿n del program8 da ajurte eatruatural no ha ateatado la8 

oriontwionea de 8e8strOllO de Burundi. S8te ha rido un hstrumento de buena 

geatibn en la ojeouaión de prioridadea de deaarrollo eaoa&mico y aocial del 
paír . 

Si bien no hemoa pedíde alaawar todo8 loe teeultedoe deuede~~ 

regi8tramor &a& baee &oa aiioa un majoremieato de la balanaa de p-8, un 

aumento 8e loe ingreaor firaelor , un aereoentemiento da 108 prooodimieator 

adminirtrativor yr de manera general, una bumm reduccibn del gasto públiao. 
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Con el objetivo de reducir el costo social de estas reformas, 8e ha 

presentado una separata titulada "Dimensión social del ajuste estructural". 

Esta8 reformas continua&, pese al ambiente difícil caracterioado por el peso 
de la deuda, la reducción del precio del café , nuestro principal producto de 
exportación, y el alaa del precio del petróleo. 

Eetamos cozvencidos de que es indiepenst .: , un mayor apoyo de nuestros 

amigos para alcanaar los objetivos que nos hti& fijado. La comunidad 

internacional no ignora que 01 subdesarrolïo constituye uno do loe factores 

que generan divisiones y conflictoa entro los pueblos. Aprovechamos eata 

oportunidad para agradecer a los organismos y a los países amigos por el apoyo 

que coaetaatemente nos han brindado en este proceso de reforma económica. 

La Comisión encargada de estudiar la cuestión de la unidad nacional ha 

eoetenido entre au8 recomendaciones la creación de un Consejo econ¿mico y 

social. Eate órgano consultivo ant? el Jefe del Ee,tado fue creado 01 15 de 
marmo d@ 1990 y tiene por misión eetudiar 1061 problemas económicos y  sociales 

de cargcter nacional, para dar eu opinión y eugerir orientaciones al poder .- 
ejecutivo. 
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Ese Consejo sigue siendo un marco privilegiado para una roflexión 

profunda sobre las cuestiones económicae de nueatro paie. El establecimiento 

del Consejo económico y social constituye un paso adelante en el camino a la 

apertura y la democracia. Consideramos que las cuestiones económicas y 

sociales más importantes se plantean en nuestro país como un desafío y. en 

consecuencia, conciernen a todo el mundo. E’stas cuestiones requieren para su 

solución el aporte de toda la comunidad nacional a través de una reflexión y 

un debate libres y abiertos. Por ello, la composición del Consejo ha estado 

inspirada por la preocupación de que la misma incluya una amplia 

representación, sin discriminación regional o étnica y, mucho menos, 

socioprofesional. 

Fiel a su política de unidad nacional para garantiaar el bienestar de loa 

burundianos, el Jefe del Estado acaba de crear en julio de este silo un Consejo 

nacional de seguridad. En efecto, la seguridad de un país no puede ser 

responsabilidad exclusiva de la policía 0 del ejercito, nino que tiene que 

incumbir a todos loe ciudadanos. El Consejo de seguridad oe inscribe en un 

contexto global de construcción y coneolidaaiba de la unidad de loa 

burundianos. 

El Consejo de seguridad tiene la responsabilidad de definir y orientar la 

política nacional en materia de seguridad. Por primera vea en la historia de 
nuestro país, ae ha creado un órgano de reflexión sobre lo8 problemas de la 

seguridad en un marco más global, abierto y transparente. 

El Consejo de seguridad, integrado por altar, personalidades de1 Estado, 

tiene el objetivo de restablecer y reafirmar la confiansa entre loa 

burundianos. Estará encargado de emitir fallos en tiempos de paa peroI eobre 

todo, en tiempos de crisis. Este Consejo contribuir& a reavivar la unidad y 

la solidaridad, tanto en eituacionee de bienestar como de malestar, ya que 

para superar toda situación de crisis ea preciso, ante todo, estar unidos. 

La creación de este Consejo obedece a la miema lbgica gue orientó la 

creación del Gobierno de unidad en octubre de 1999, la deaignacibn de la 

Comisión nacional encargada de estudiar la cueotibn de la unidad nacional y la 
institución del Consejo económico y eocial. 
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Pese a la prioridad acordada a nuestra politica interna, Burundi está 

ccnvencido do que nueatra época está marcada por la interdependencia y la 

solidaridad, indispensables entre las naciones, las regiones y los pueblos. 

El destino solidario de la humanidad ante los numerosos peligros que 

amenaaan a todos los países, grandes o pequeños, ricos o pobres, se ha hecho 

una realidad incontestable, al igual que la aspiración fundameatal de todas 

las naciones y todos los pueblos al bienestar y la gas. 
La diotonoióa y la voluntad de peo que caracteriaan la8 relacione6 

internacionales actuales son sumamente alentadoras para toda la comunidad 

internacional. El mejoramiento de las relaciones soviético-norteamericanas 

constituye para el mundo entero una gran esperanza de estabilidad en el 

sentido de que ofrece una perspectiva de paa y de cooperación fructífera. 

Ademám. mi país sigue con atención particular los rápidos cambios que 

tienen lugar en Europa oriental y central, los progresos importantes de la 

Comunidad Económica Europea hacia la concreción 80 un mercado único y la unión 

POlitiCa, eeí como loe auevo6 hO~isOnte8 de integración que se sbren para ese 

continente. 
La reunificación de los dos Alemania8 es un acontecimiento histórico de 

este fin del siglo Xy. Este hecho marca el final de una época caracterisada 

por el antagoaismo entro los bloques y abre una perspectiva mejor para la pea 
en el mundo. E60 aos complace y deseamos que la nación alemana, que ha de 

de8earpe&W un papel determinante ea la integración europea8 utilice 8~ poderío 

o~onómico para fortalecer la cooperación Norte-Sur a la que tanto aspiramos. 

Nos encontramos frente a una oportunidad histbrica única hacia la cual 

deben coaverger todos los esfueraos para consolidar las tendencias positivas y 
hacerlas irreversibles, dando así una dimensión aueva a las relaciones entre 

los lwtados. 
En estos últimos tiempos, la distensión y el di8logo que caraoteriaan a 

lar relaoioner internaaionales aonstituyea elementos eaenaialee que han 

permitido emprender iniciativas dinAmicas p concretas para favorecer la 
solución de aumerosos conflictos. 

En el Africa meridional, el pueblo namibiano ha visto el eafuerao de 

una lucha prolongada coronado por la independencia que alcanaó el 21 de marzo 

da 1999. Debemos calcular hoy la asistencia que debe prestarne a la joven 

nación para que asegure su independencia total ea las mejores condiciones 

posibles. 
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El proceso de paz iniciado hace un tiempo en Angola y Moaambique, merced 

a los esfuerzos desplegados por loe distintos mensajeros de par debe 

reforaarse y alentarse para permitir que estos dos países preserven su 
soberanía y puedan consagrarse enteramente a las actividades del desarrolle 

económico. 
En lo que se refiere a Sudáfrica , mi delegación reafirma su condenación 

al sistema aborrecible de m. Sin embargo, 88 preciso señalar que las 

medidas adoptada8 por el Gobierno de ese país permiten abrigar cierto 

optimismo. A su vea, 81 reciente acuerdo del 7 de agosto de 1990 entre el 

Gobierno de Sudáfrica y el Cougreso Nacional Africano (ANC) reviste gran 
importancia en el proceso hacia una verdadera paa. Burundi, al congratularse 

.or el paso dado, pide que continiien laS negociaciones para arribar a un 

acuerdo que permita desmantelar totalmente 81 app y establecer una 
sociedad multirracial y democrática. Formulamos un llsmamiento a nuestros 
hermano8 negros de Sudáfrica para que detengan todo acto de violencia y se 

unan para poder librar la última batalla contra el m. La comunidad 
internacional debe mantener su apoyo al ANC y a los demás movimientos 

embarcados en esta lucha por una sociedad más justa. 
Continuando con las referencias a nu88tro continente, he de seaslar que 

la cuestión del Sáhara Oaaidental ha registrado progresos alentadores. 

1Podremos esperar que, por fin, tras el informe del Secretario General de las 

Naciones Unidas sobre el 86hara Occidental, publicado 81 20 de junio pasado, 

la organización de un referéndum permita crear la6 condiciones m¿s favorebles 

para la aplicacibn del plan de paz conjunto de las Naciones Unidas y la 

Organización de la Unidad Africana, y así resolver esta cuestión? 

Bn cuanto al Oriente hfedio, debamos movilisarnos para busoar todos juntos 
la paz en la región. Burundi apoya y alienta todas las iniciativas 

emprendidaa para establecer la paz entre los pueblos palestino e israelf. 
No obztante, 18mentzmos la falta de progresos manifiesta a aausa del reaharo 

de las diferentes iniciativas de paz por una de las partes en el confliato. 

Dtrteml prc lar pleetimx4 + israelíes se reencuentren pronto en une 

conferencia internacional para debatir las condiciones que permitan establecer 

la paz largamente anhelada. 
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Es hora de que se ponga fin a la represión y a los sufrimientos que 

padecen las poblaciones de 108 territorios árabes ocupados y que el pueblo 

palestino recupere su derecho inalienable a un Estado soberano, dentro de 

fronteras seguras e internacionalmente reconocidas. 
En cuanto a la anerik de Kuwait por el Iraq* la delegación de Burundi 

deplora y condena esta violación por parte de la Potencia ocupante de las 

normas del derecho internacional que establecen el respeto a la integridad 

territorial, la no injerencia en los asuntos internos de otros Estados y el 

no recurtso a la fuerza para la solución de las controversias. La invasión 

y ocupación de loa pequeños Estados por loa grandes no puede tolerarse en 

nuestro tiempo. La invasión de Kuwait por el Iraq es tanto más grave cuanto 

que la misma complica una situación ya tensa en la región y smenaaa provocar 

un conflicto de consecuencias incalculables. 

Desde ya, loa países pobres no productores de petróleo atraviesan una 

situación de crisis sumamente grave que anula todo esfuerzo de desarrollo. 

Las medidas previstas en favor de los países considerados más afectados 
deberísn extenderse a loa países más pobres ya que la crisis agrava una 

situaaión económica ya difícil. 

Burundi, al igual que todas las naciones amantes de la paz, exige al 
Iraq que retire sus fuerzas de Kuwait a fin de restablecer la zoberanía e 

integribab territorial ds ese Estado. Una vez mss, las Naciones Unidas están 
llamadas a deaempeiiar cabalmente su función de hacer respetar los principios 

del derecho consagrados en la Carta. 

En cuanto a Camboya, Burundi se complace por el acuerdo entre laz 

partes en el conflicto en favor del marco propuesto por los cinco miembros 

perzmwotes del Consejo de Seguridad para llegar a una solución política 
global y duradera de la cuestión. Además, loo ezhortsmos 8 fortalecer el 

espíritu de di¿logo y reconciliación y a abandonar el enfrentemiento 

fratriciba. 
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Por lo que se refiere a la península coreana, mi país apoya el principio 

de la reunificación pacífica y alienta a las dos partes a continuar con el 

diálogo iniciado para que este proceso llegue a su fin rápidamente. El pueblo 

coreano debe recuperar su dignidad y su unidad. Es imperativo que la obra de 

reunificación de la nación coreana y de su pueblo, que comparte la misma 

cultura forjada por una historia milenaria común,. se alcance a través de una 

disminución de las tensiones en la región con la demolición del muro de 

división, que permita una apertura entre el Norte y el Sur. De esta manera 

pronto podremos saludar el ingreso a la familia de las Naciones Unidas de una 

sola nación coreana. 

En Centroamérica los resultados de los Acuerdos de Tela son alentadores. 
Esperamos que la normaliaación de las relaciones entre los países de la región 

entre pronto en su fase definitiva. 
Esta es una buena oportunidad para que la delegación de Burundi pueda 

expresar en esta Asamblea, una vez más, su admiración por el papel que juegan 

las Naciones Unidas en la solución pacífica de conflictos regionales bajo los 

auspicios de su infatigable Secretario General. 
El mundo entero se complace por este balance político alentador, ya que 

nuestra Organización se ve fortalecida. Sin embargo, ese resultado no debería 
ocultar el malestar económico que corre el riesgo de poner en peligro el 

equilibrio delicado que acaba de recuperar el mundo con tanta dificultad. 
En efecto, en nuestros países en desarrollo el deterioro continuo de los 

precios de los productos básicos , el aumento vertiginoso de los precios de los 

productos manufacturados, la carga cada ves más pesada de la deuda externa, el 

alza de las tasas de interés y la inversión de las corrientes de recursos son 

desafíos que aniquilan nuestros esfuerzos de desarrollo y constituyen 
obstáculos que es necesario eliminar para garantisar un desarrollo armbnico y 

sostenido. 

Debe concretarse un esfuerso creciente y concertado de los gobiernos de 

la comunidad internacional, Para ello debería ser posible movilisar con más 

eficacia 13u rcaureor noecuarios puta ua &sorrollo 48 completo y general, 

especialmente a través del apoyo directo a los grupos económicos regionales 

existentes. Estos últimos constituyen, en nuestra opinión, un medio realista 

para el desarrollo económico. 
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A nivel interno, nwhos paises en desarrollo, en colab~rscióo con las 

instituciones multilaterales de financiación y de desarrollo, han realisado 

esfuerzos valientes de ajuste de su8 economías. Frente a UD medio económico 

inestable y francamente aleatorio es cada ves más difíciï considerar futuros 

mejores. A corto plaao, los resultados alcanaados por estas políticas de 

ajuste ee resumen en sacrificios y privaciones. ts ayuda internacional y 

solidaria se revela ahora 1168 imperiosa para invertir la tendencia a la 

pobreza de una buena parte de la humanidad y para darle un impulso a su 

Cr8Cimi8utO económico. 

Para mi delegación, la ayuda al deearrollo noa parece un deber mOra 

que se desprende d8 la solidaridad humana que se niega a aceptar que millones 

de seres mueran debido al subdesarrollo. En Africa, por ejemplo. dUrMt8 el 

decenio de 1980, tal como lo recmocieron recienteut8nte 108 Jefes 88 Datado 

y de Gobierno reunidOS en AddiS Abeba en la Cumbre & la Organiración de 

la Unidad Africana, la mayor parte da los medios de producción y las 

infraestructuras han continuado deteriorándose. LOS ingresos per cápita 

de las pOblaCiOne8 han bajado considerablemente; los recura08 dedicados 

a salud pública, vivienda, educación y otror servicios sociales se han 

reducido también, lo que ha llevado a un detorioro en la calidad do vida de 

nuestras poblaciones. 

Esperamos que el debate de esta Asamblea llegue a rerultados concretos 

con objeto de responder a lae necesidades urgontea del domarrollo. Estamos 
seguros de que las Waciones Unidas llegar& a eao objetive. Prueba de ello 
es la Declaración Bina1 be la Segunda Coaferencfa & lae Naaionee Unidae 

sobre loa Paisee Meno8 Adelantados, adoptada pOr unanimidad el mes pasado. 

Exhortamos 8 los países desarrollado6 a gue cumplan con eue compromiso6 

apoyando los esfuerzos de desarrollo de nuestros paire& 

Entre los acontecimientoa diplomático8 a loe malo8 mi paíe atribuye la 
más alta importancia, figura la Conferencia de las Dacionea Unidas sobre el 

Medio Ambiente y el Desarrollo que tendrb lugar en el Eiranil dentro de meo08 

de dos aáos. El clima político actual aleja cada ves m¿s el erpectro & 

la amenas8 nuclear, pero la violencia de la humenidad oontta la natural-r 

constituye tembién una amenaza grave. Dicha Conferenaia conetituir¿ una etapa 

importante en la elaboración do una palítica concertada para elízhat los 

desequilibrios y promover una verdadera cooperación mundial con objeto de 

preservar el medio ambiente, el hogar comiin de toba la humanidad. 
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Mí delegación quisiera subrayar su voluntad de que Be conceda la misma 

importancia al tema del desarrollo que al del medio ambiente. Nos satisface 

el reconocimiento cada ves más evidente de este postulado por parte de la 

comunidad internacional y esperamos que las diferentes 88aionee pr8paratOrias 

de la Conferencia elaboren las mejore8 estrategias para que tenga éxito. 

Esperamos que no sólo d8sembcqu8 en una política Clara 8 incondicional en 

materia de preservación del medio ambiente sino que también promueva lrr 

adopción, por parte de los países deaarrolladoe, de políticas favorables al 

crecimiento de la economía mundial, compatible con loe objetivos globales y 

los grandes imperativos del desarrollo. 

Además de los temores suscitados por el deterioro de nuestro medio 

ambiente, hay flagelos tales como la droga que continúan socamudo gravemente 

nuestras sociedades contemporáneas. Nos complace la determinación con que se 

lleva a cabo el combate contra la droga, pero tembíén queremos recordar que 

para lograr una victoria cierta no debemos dejar de lado ni subestimar un sólo 

frente. Ee necesario dar muestras de aolidarldad sin desmayos. 

Es común invocar la cuestión de los derechos humanos en todoa oua 

a6ipecto8, civiles y políticoe. En opinión de mí país loa derecho8 humanos 

deben comprenderae 80 su acepción más global y completa, incluyendo derechos 

eccn&mícos, sociales y  culturales , sin olvidar el derecho al desarrollo. 
La C\rrPbre mundial en favor da la fnfancía. celebrada eo 19ueva York los 

día8 29 y 30 de septiembre pasado, demostró que este planeta que tanto 

queremos preservar, pertenece eepecialmente a los nííios, que4 seA loe actores 

del maíba. 

En su mensaje 8 la Cumbre de 18 Infancia, el mayor Pierre Euyoya, 

Preaídente de la República de Burundi, expresó: 

"La Cumbre Mundial ea favor de 18 Infancia ea oportuna potque sí los 

cuidados y 18 protección de los niñoa constituyen una práctica y \ur deber 

moral enrsísador en la nabíduría y la cultura de nuestra6 aocíedader, 86 

también cierto que ptoblemar 8ctualer tales como 18 guerf81 18 violencia, 

el wbde48ttol~e, le deudc y e1. detcrícrc del rttOi= a!?&fent+ yaedtz 

dírtr8er la atención de los dirigentes politícoe del caricter eepecíal 

del niso y su papel fundemental para el futuro de este mundo.” 
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Burundi ya ratificó la Convenci¿n de loe Derechos del Niíio y ee ha 
comprometido a hacer todo lo posiblo para garantiaar su aplicación y hacer 

suyas los recomendaciones que ae incluyen en la Declaración y el Plan de 

&xiÓn adoptados por los dirigentes mundiales durante la Cumbre Mundial en 

favor de la Infancia. 

De eeta nmera nuestra Organiaación. habrá dado un paso más en el camino 
hacia la creación de un mundo cuyo patrimonio debemos salvaguardar para laa 

generaciones futuras. 

. la -las 13.10 botas . 


